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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Dieses Gerét ist nicht dafir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

® Flhren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie
nie Sicherheitsvorrichtungen auB3er Kraft.
Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich
entsprechend dem in dieser Gebrauchsan-
weisung angegebenen Verwendungszweck.
Sie sind fir die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich.

Der Filter muss bei Frostgefahr unbedingt
entleert werden, um Schaden zu vermeiden.
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2. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Verwendungszweck:

Einsatzbereich

®  Nur fir Hauswasserwerke, Gartenpumpen
und Hauswasserautomaten.

Der Wasserpartikelfilter darf nur in die Saug-
leitung eingebaut werden.

Dient zum Schutz vor Verschmutzungen bei
der Wasserentnahme aus Teichen, Bachen,
Regentonnen, Regenwasser-Zisternen und
Brunnen.

Achtung!

®  Der Wasserpartikelfilter darf nicht zum Foér-
dern von Trinkwasser verwendet werden.
Der Wasserpartikelfilter darf nicht in 6ffentli-
che Wassernetze eingebaut werden.

Der Wasserpartikelfilter darf nicht in die
Druckleitung eingebaut werden.

Férdermedien

e  Zur Férderung von klarem Wasser (StfBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser

Die maximale Temperatur der Forderflussig-
keit darf im Dauerbetrieb +35°C nicht Uber-
schreiten.

Mit diesem Vorfilter dlirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flissigkeiten ge-
férdert werden.

Die Férderung von aggressiven FlUssigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.), sowie
FlUssigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.
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3. Montage und Reinigung

Montage:

Der Vorfilter ist auf der Saugseite vor die Pumpe
zu montieren. Die Durchflussrichtung im Vorfilter
ist zu beachten. Die Schraube an der Oberseite
dient zur Entluftung.

Bei der Montage und nach einer Reinigung darf
das Filtergeh&use nur handfest angezogen wer-
den. Die Verwendung von Werkzeug ist nicht
zulassig.

Reinigung:

Der Filtereinsatz ist herauszunehmen und kann
zur Reinigung mit klarem Wasser ausgewaschen
werden. Das feine Filtergewebe im Inneren darf
dabei nicht beschadigt werden. Der Reinigungs-
turnus hangt vom Verschmutzungsgrad des Was-
sers ab.

4. Technische Daten

Vorfilter 12 cm

Durchfluss max. .......ccccoovveriiiieniiiiieenes 4000 I/n
Arbeitsdruck max. .................. 5,5 bar (0,55 MPa)
Anschluss: ... ca.33,3mm (R11G)
Maschenweite...........cceeeiviiiiiiieeiiiieeins 0,2 mm
Wassertemperatur MaX..........ccoccveeeieeeennnes 35°C
Vorfilter 25 cm

Durchfluss max. ......cccoceeveeiieeiiieeieeen, 4300 I/h
Arbeitsdruck max. ........ccceeeueee 5,5 bar (0,55 MPa)
ANnschluss: ......cccooviiiiennene ca.33,3mm (R11G)
Maschenweite..........ccceeeeevevveeeeeeecccinneens 0,2 mm
Wassertemperatur maxX.........ccoceeeeercveennenns 35°C

5. Wartungshinweise
® Fur eine lange Lebensdauer empfehlen wir
eine regelmaBige Kontrolle und Pflege.

Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzuspulen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

Bei Frostgefahr muss der Filter vollkommen
entleert werden.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-5-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-6-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their
safety or they have received instructions from
such a person in how to use the equipment safely.
Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

®  Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
safety devices.

Use the equipment only for the purposes indi-
cated in these operating instructions.

You are responsible for safety in the work
area.

To prevent damage, the filter must be emptied
before it is exposed to freezing temperatures.

2. Proper use

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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Intended use:

Range of applications

e For domestic waterworks, garden pumps and
automatic domestic water systems only.

The water particle filter is only allowed to be
fitted in the intake line.

Serves as protection against contamination
when drawing water from ponds, streams,
rainwater butts, rainwater cisterns and wells.

Important.

® The water particle filter is not allowed to be
used to convey drinking water.

The water particle filter is not allowed to be
connected to public water networks.

The water particle filter is not allowed to be
fitted in the discharge line.

Pumped media

e For the pumping of clear water (fresh water),
rainwater or light suds/service water.

The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the machine is operated
permanently.

Do not use the coarse filter to pump inflam-
mable, gassing or explosive fluids.

The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with
abrasive substances (sand) must likewise be
avoided.

3. Fitting and cleaning

Fitting:

The coarse filter has to be fitted on the in-take
side in front of the pump. The direction of flow in
the coarse filter must be taken into account. The
screw on the top is for bleed-ing.

After fitting and after cleaning, only tighten the
filter housing by hand so that it is only hand-tight.
The use of a tool is not permit-ted!

Cleaning:

Take out the filter element clean it by wash-ing

it out with clean water. The fine filter fab-ric on
the inside must not be allowed to get damaged.
Cleaning frequency is dependent on the amount
of dirt in the water.
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4. Technical data

Coarse filter 12 cm

Max. flow rate........cccveeveeeeieiiiiiiee e 4,000 I/h
Max. operating pressure ......... 5.5 bar (0.55 MPa)
Connection: ..........ceceeue approx. 33,3 mm (R11G)
Mesh width ... 0.2mm
Max. water temperature .............ccocceeeenen. 35°C

Coarse filter 25 cm

Max. flow rate........cocoeeiieeneeiiieiieeeee 4,300 I/h
Max. operating pressure ......... 5.5 bar (0.55 MPa)
Connection: .......cccoeeue... approx. 33,3 mm (R11G)

Mesh width ..o 0.2mm
Max. water temperature ...........ccccoceeveenne. 35°C

5. Maintenance instructions

® Inorder to ensure a long service life, we re-
commend that you regularly check and care
for the product.

o Before lengthy periods of inactivity or winter
storage rinse the pump thoroughly, empty it
completely and store it in a dry place.

® The filter must be completely emptied before
it is exposed to freezing temperatures.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec 'appareil.

o Effectuez un contréle a vue de I'appareil
avant chaque utilisation de ce dernier.
N’utilisez pas I'appareil dés lors que des équi-
pements de sécurité ont été endommagés ou
sont usés. N’annulez jamais I'effet d’un dispo-
sitif de sécurité.

o Utilisez cet appareil exclusivement dans le
respect de I'application conforme indiquée
dans ce mode d’emploi.

e (C’est vous qui étes responsable de la sécuri-
té dans la zone de travail.

o Le filtre doit absolument étre vidé en cas de
risque de gel afin d’éviter tout dommage.

2. Utilisation conforme a
I’affectation

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Application :

Domaine d’application

® Uniquement pour les pompes de surpression
domestiques, les pompes de jardin et les sys-
témes de distribution d’eau domestique.

e Lefiltre a particules doit uniguement étre
monté dans la conduite d’aspiration.

® Sert a protéger contre les salissures lors de
la prise d’eau a partir de mares, ruisseaux,
flts a eau de pluie, citernes a eau de pluie et
puits.

Attention !

e Lefiltre a particules pour 'eau ne doit pas
étre utilisé pour filtrer de I'eau potable.

e Lefiltre a particules pour I'eau ne doit pas
étre incorporé dans les réseaux d’eau pub-
lics.

e Lefiltre a particules ne doit pas étre installé
dans la conduite de pression.

Fluide refoulé

e Destiné au refoulement d’eau claire (eau dou-
ce), eau de pluie ou légeres lessives / eaux
usées

® Ne pas dépasser la température maximale
(+35°C) du liquide refoulé en fonctionnement
continu.

e |l estinterdit de refouler des liquides com-
bustibles, gazeux ou explosifs avec ce filtre
préparatoire.

e |l faut éviter le refoulement de liquides ag-
ressifs (acides, lessives alcalines, séve
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d’écoulement de silos, etc.) tout comme de
liquides aux substances abrasives (sable).

3. Montage et nettoyage

Montage :

Montez le préfiltre c6té aspiration devant la pom-
pe. Respectez le sens du débit dans le préfiltre.
La vis c6té supérieur sert & la purge d’air.

Lors du montage et aprés un nettoyage, le carter
du filtre ne doit étre serré qu’a la force du poignet.
Il est interdit d’utiliser des outils.

Nettoyage :

Retirez l'insert de filtre et le rincer a 'eau claire
pour le nettoyer. Le tissu filtrant fin a l'intérieur ne
doit pas étre endommageé ce faisant. Le rythme

de nettoyage dépend du degré de saleté de I'eau.

4. Données techniques

Filtre préparatoire 12 cm

DEDbit MaXi. ....ccvreeriiriiieieeeseeeseeee 4000 I/h
Pression de service maxi. ....5,5 bars (0,55 MPa)
Raccord : ................ env. 33,3 mm (R1 IG) filet int.
Maillage .......coceiiiiiiiiiiii 0,2mm
Température de 'eau maxi. .......ccccceeeveeennen. 35°C

Filtre préparatoire 25 cm

DEDit MaXi. ....ccvrieiiiieiereeeeeeeseeee 4300 I/h
Pression de service maxi. ....5,5 bars (0,55 MPa)
Raccord : .......c........ env. 33,3 mm (R1 IG) filet int.
Maillage ......ceeveiriieicee e 0,2 mm
Température de 'eau maxi. ........cccceevueeeen. 35°C
5. Consignes d’entretien

Nous recommandons d’effectuer des contré-

les et un entretien réguliers afin d’en assurer

une longue durée de vie.

® Rincer complétement la pompe avec de I'eau
avant de la laisser sans emploi pendant une
période prolongée (ou I'hiver) et entreposez-
la au sec.

® En cas de risque de gel, videz complétement

le filtre.

Anleitung_Vorfilter_SPK7.indb 11

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de 'Einhell
Germany AG obtenu.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-12-

Anleitung_Vorfilter_SPK7.indb 12 04.02.2021 09:46:29



Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da questa istruzioni su come usare I'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con I'apparecchio.

® Prima dell'uso effettuate sempre un con-
trollo visivo dell’apparecchio. Non usate
'apparecchio se i dispositivi di sicurezza
sono danneggiati o usurati. Non escludete
mai i dispositivi di sicurezza.

e Utilizzate 'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato in queste istruzioni per 'uso.

® Siete responsabili per la sicurezza nella zona
di lavoro.

® In caso di pericolo di gelo il filtro deve essere
assolutamente svuotato al fine di evitare
danni.

2. Utilizzo proprio

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Scopo di utilizzo

Settori d’impiego

® Solo per autoclavi, pompe autoadescanti ed
elettropompe autoadescanti automatiche.

e [lfiltro per acqua deve essere montato soltan-
to nel tubo di aspirazione.

e Per proteggere dallo sporco in caso di prelie-
vo d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dell’acqua piovana e da pozzi.

Attenzione!

e [lfiltro per la rimozione delle particelle
dallacqua non deve essere utilizzato per con-
vogliare 'acqua potabile.

e lIfiltro per la rimozione di particelle dall’acqua
non deve essere montato nella rete idrica
pubblica.

e [lIfiltro per acqua non deve essere montato
nel tubo di mandata.

Fluidi convogliati

e Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.

e Latemperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio
continuo.

® Con questo filtro d’ingresso non devono ve-
nire convogliati liquidi infiammabili, gassosi o
esplosivi.

e E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percola-
mento silo, etc.) e liquidi con sostanze abra-
sive (sabbia).

-13-
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3. Montaggio e pulizia

Montaggio:

Il filtro di ingresso va montato sul lato di aspirazi-
one prima della pompa. Fate atten-zione alla di-
rezione del flusso nel filtro di entrata. La vite sulla
parte superiore serve per lo sfiato.

Durante il montaggio e dopo la pulizia l'involucro
del filtro deve essere serrato sol-tanto a mano.
Non & consentito I'impiego di utensili.

Pulizia:

La cartuccia filtro deve essere tolta e pud essere
lavata sciacquandola con acqua pu-lita. Durante
questa operazione non deve essere danneggiato
il tessuto fine allinterno del filtro. La frequenza
della pulizia dipende dalla quantita di particelle di
sporco presenti nell’acqua.

4. Caratteristiche tecniche

Filtro d’ingresso 12 cm

Portata max.i.......cccoeveiiiiniiiiecee 4.000 I/h
Pressione di esercizio: .. max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Collegamento: .........ccccvevene ca.33,3mm (R11G)
Larghezza delle maglie...........cccceevvveeennes 0,2 mm
Temperatura max. dellacqua...........ccccueeene 35°C

Filtro d’ingresso 25 cm

Portata max.......c.ceeeiviieninieieceece 4.3001/h
Pressione di esercizio: ... max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Collegamento: ..........ccccueeee ca.33,3mm (R11G)
Larghezza delle maglie............cccccoeeurnnne. 0,2mm
Temperatura max. dell’acqua...........c.......... 35°C

5. Avvertenze per la manutenzione

® Per garantire una lunga durata consiglia-
mo di controllare e curare regolarmente
'apparecchio.

® Sela pompa non viene usata per un lun-
go periodo bisogna sciacquarla bene con
'acqua, svuotarla completamente e conser-
varla in un luogo asciutto.

® In caso di pericolo di gelo il filtro deve essere
svuotato completamente.

Anleitung_Vorfilter_SPK7.indb 14

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.

-15-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl.
bgrn) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til pro-
duktets anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at betjene produktet, med mindre dette
sker under opsyn eller efter grundig instruktion.
Pas pa, at bern ikke benytter produktet som le-
geto.

®  Check produktet for synlige skader hver
gang, inden du tager det i anvendelse. Arbejd
ikke med produktet, hvis en sikkerhedsanord-
ning er beskadiget eller slidt ned. Sikkerhe-
dsanordninger ma aldrig seettes ud af kraft.

®  Brug kun produktet til formal, som er beskre-
vet i denne vejledning.

® Duer selv ansvarlig for sikkerheden i arbejd-
somradet.

° Det er vigtigt, at filtret tommes, hvis der er risi-
ko for frost; ellers kan det blive beskadiget.

Anleitung_Vorfilter_SPK7.indb 16

2. Formalsbestemt anvendelse

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Anvendelsesformal:

Anvendelsesomrade

®  Kun til husvandveerker, havepumper og hus-
vandautomater.

® Vandpartikelfiltret ma kun indbygges i suge-
ledningen.

® Beskytter mod urenheder i forbindelse med
vandudledning fra havedamme, baekke, regn-
vandstender, regnvandscisterner og brende.

Vigtigt!

® Vandpartikelfiltret ma ikke benyttes til drikke-
vand.

® Vandpartikelfiltret m& ikke indbygges i offent-
lige vandnet.

® Vandpartikelfiltret ma ikke indbygges i tryk-
ledningen.

Pumpemedier

e Til pumpning af klart vand (ferskvand), regn-
vand eller let vaskelud/brugsvand.

e Transportveeskens maksimale temperatur ma
ikke overskride +35°C i vedvarende drift.

® Der ma ikke pumpes brandbare, gassende
eller eksplosive vaesker med dette forfilter.

® Pumpning af aggressive veesker (syrer, lud,
dreensaft fra siloer osv.) samt veeske med ab-
rasive stoffer (sand) skal ligeledes undgas.
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3. Montering og rengoaring

Montering:

Forfilteret skal monteres pa sugesiden foran pum-
pen. Kontrollér flowretningen i forfilteret. Skruen
pa oversiden bruges til at udlufte.

Under monteringen og efter rengeringen ma fil-
terhuset kun spaendes med handen. Det er ikke
tilladt at bruge veerktoj.

Renggoring:

Filterindsatsen skal tages ud og kan renggres
med rent vand. Det fine filterstof indeni ma ikke
beskadiges. Rengeringsintervallet afhaenger af,
hvor snavset vandet er.

4. Tekniske data

Forfilter 12 cm

Gennemstromning maks. ..........cccceeevieene 4000 I/h
Arbejdstryk maks. ........c......... 5,5 bar (0,55 MPa)
Tilslutning: .....oooeiiiiiiieen. ca.33,3mm (R11G)
Maskevidde ..........cccoeeveiiiiiiiiiiieee 0,2 mm
Vandtemperatur maks. ..........cccocoeeiiiieeninns 35°C
Forfilter 25 cm

Gennemstramning maks. .........cccccceeveenee 4300 I/h
Arbejdstryk maks. .........cc...... 5,5 bar (0,55 MPa)
Tilslutning: ...cceveiieniiiiece. ca.33,3mm (R11G)
Maskevidde ........ccocveeeeeeiiiiiiieeeeeec 0,2 mm
Vandtemperatur maks. .........cccccoeoveriiennenne 35°C

5. Vedligeholdelsesanvisninger
® Vianbefaler regelmaessig kontrol og pleje for
at sikre en lang levetid.

Inden leengere tids pause eller vintermagasi-
nering skal pumpen skylles grundigt igennem
med vand og temmes helt; pumpen opbeva-
res tort.

Ved risiko for frost skal filtret tommes fuld-
steendigt.

Anleitung_Vorfilter_SPK7.indb 17

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

Detta filter &r inte avsett att anvandas av personer
(inkl. barn) med begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristfallig erfarenhet och/
eller kunskap, savida inte en person som ansva-
rar for sékerheten haller uppsikt eller ger instruk-
tioner om korrekt anvandning av filtret. Barn ska
hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte
anvander filtret som leksak.

Kontrollera filtret optiskt varje gang innan du
anvander det. Anvand inte filtret om séker-
hetsanordningarna &r skadade eller slitna.
Satt aldrig sékerhetsanordningarna ur kraft.
Filtret far endast anvéndas till de anvéand-
ningsdndamal som anges i denna bruksan-
visning.

Du é&r sjalv ansvarig fér sdkerheten inom ar-
betsomradet.

Vid risk for frost maste filtret tvunget tommas
sd att inga skador uppstar.

2. Andamalsenlig anvandning

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
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verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Anvéandningssyfte

Anvandningsomrade

* Endast for hushallsvattenverk, tradgardspum-
par och pumpautomater

Vattenpartikelfiltret far endast monteras in i
sugledningen.

Anvand som skydd mot smuts vid vattenav-
tappning fran dammar, backar, regnvattentun-
nor, regnvatten-cisterner och brunnar.

Varning!

* Vattenpartikelfiltret far inte anvandas till mat-
ning av dricksvatten.

Vattenpartikelfiltret far inte kopplas in i det
allméanna vattennatet.

Vattenpartikelfiltret far inte monteras in i tryck-
ledningen.

Pumpningsvétskor

® Foér pumpning av klart vatten (sétvatten), reg-
nvatten eller svag tvattlut/tappvatten.

Vid kontinuerlig drift far den maximala tem-
peraturen pa vatskan som ska pumpas inte
Overskrida +35°C.

Detta forfilter far inte anvandas till att pumpa
bréannbara, gasavgivande eller explosiva
vatskor.

Dessutom méaste man undvika att pumpa
aggressiva vatskor (syra, lut, lakvatten fran
silo osv) samt vatskor med abrasiva &mnen
(sand).

3. Montering och rengéring

Montering:

Forfiltret ska monteras pa sugsidan framfér pum-
pen. Kontrollera flddesriktningen i forfiltret. Skru-
ven pa ovansidan anvands till avluftning.

Vid montering och efter rengdring far filterhuset
endast dras at handfast. Verktyg far inte anvandas

Rengéring:

Ta ut filterinsatsen och tvatta sedan ur den med
klart vatten. Den fina filtervaven i filtrets inre far
inte skadas. Rengdringsintervallen &r beroende
av nedsmutsningen.
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4. Tekniska data

Forfilter 12 cm

Max. flode ....ooveriiiiiee 4000 I/h
Max. arbetstryck ...........cccc.c.... 5,5 bar (0,55 MPa)
ANnslutning .....ccoeeviiiiieiiee ca.33,3mm (R11G)
........................................................... innerganga
Maskvidd ..o, 0,2mm
Max. vattentemperatur ............cccceeveeneennnen. 35°C
Forfilter 25 cm

Max. flode ....oocvriiiiiee e 4300 I/h
Max. arbetstryck ...........ccccoene 5,5 bar (0,55 MPa)

Anslutning ....... .ca.33,3mm (R11G)
................................. innergénga
Maskvidd .........cocooriiiieeeii e 0,2 mm
Max. vattentemperatur .............cccocieiienenn. 35°C

5. Underhallsanvisningar

® For att garantera lang livslangd rekommende-
rar vi att du kontrollerar och vardar filtret med
jdmna mellanrum.

®  Om pumpen inte ska anvandas under langre
tid eller férberedas for vinterférvaring maste
den forst spolas igenom noggrant med vatten.
Tom pumpen helt och férvara den sedan pa
en torr plats.

®  Om det finns risk for frost maste filtret ha
témts helt.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska éandringar.

-20-
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.

.21-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujudi
djecu) s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili
psihi¢ckim sposobnostima, ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

® Prije svakog koriStenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Ni-
kada nemoijte stavljati zastitne naprave izvan
funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

® Viste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju

® Filtar se u slu¢aju opasnosti od smrzavanja
obavezno mora isprazniti kako bi se izbjegla
ostecenja.

2. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Svrha:

Podrugje koristenja:

e Samo za kuéne vodovode, vrtne pumpe i au-
tomate za opskrbu kuc¢anstva vodom.

® Filtar za pro¢i§¢avanje vode smije se ugraditi
samo u usisni vod.

® SluZi za zastitu od zaprljanja prilikom crpljen-
ja vode iz jezerca, potoka, bacvi i cisterni s
kiSnicom te bunara.

Pozor!

® Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
koristiti za protok pitke vode.

® Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
ugradivati u javne vodovodne mreze.

e Filtar za proci§¢avanje vode ne smije se ugra-
diti u tla¢ni vod.

Mediji za protok

e Zaprotok Ciste vode (slatke vode), kiSnice ili
blage sapunice/vode za kuc¢anstvo.

® Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine
tijekom stalnog pogona ne smije biti ve¢a od
+35 °C.

* Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.

® |Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekucina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

3. Montaza i ¢iSéenje

Montaza:

Predfiltar se montira na usisnoj strani ispred pum-
pe. Obratite pozornost na smjer protoka u predfilt-
ru. Vijak na gornjoj strani sluzi za odzracivanje.
Prilikom montaze i nakon &iS¢enja kuciste filtra
smije se zategnuti samo rukom. Nije dopustena
uporaba alata.

Ciséenje:

Da biste o€istili filtarski ulozak morate ga izvaditi
i oprati ¢istom vodom. Fina filtarska tkanina ne
smije se pritom ostetiti. Ciklus ¢iS¢enja ovisi o
stupnju zaprljanosti vode.

-22-
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4. Tehni¢ki podaci:

Predfiltar 12 cm

Maks. koli¢ina protoka ...........ccccecvevvereenne 4000 I/s
Radni pritisak maks. ............. 5,5 bara (0,55 MPa)
Prikljuéak: ........cocenene oko 33,3 mm (R11G) UN
Sirina mrezice ...

Maks. temperatura vode ...............ccceeueenee. 35°C
Predfiltar 25 cm

Maks. koli¢ina protoka ...........ccccceervueenen. 4300 1/s
Radni pritisak maks. ............. 5,5 bara (0,55 MPa)
Prikljuéak: .......cccccveennee oko 33,3 mm (R11G) UN

Sirina mrezice
Maks. temperatura vode

5. Upozorenje

®  Zadugi vijek trajanja preporu¢ujemo redovitu
kontrolu i njegu.

®  Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito
isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, filtar treba
u cijelosti isprazniti.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-23-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujudi
djecu) sa ograni¢enim fizickim, osetilnim ili
psihickim sposobnostima ili lica bez iskustva iili
znanja, sem ako su pod nadzorom lica nadleznog
za njihovu bezbednost ili su od njega primila
uputstva za upotrebu uredaja. Deca treba da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

® Pre svakog kori§¢enja sprovedite vizuelnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Nika-
da nemojte stavljati sigurnosne naprave van
funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputstvima za
upotrebu.

® Viste odgovorni za bezbednost u radnom
podrucju.

e U slu¢aju opasnosti od smrzavanja filter se
obavezno mora isprazniti kako bi se izbegla
ostecivanja.

2. Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za koju
je predviden. Svaka drugacija upotreba nije na-
menska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje nasta-
nu zbog nenamenskog kori§¢enja odgovoran je
korisnik/rukovalac, a nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim delatnostima.

Namena:

Podrucje koriSéenja:

® Samo za kuéne vodovode, pumpe za bastu i
automate za kuc¢ne vodovode.

® Filter za prociS¢avanje vode sme da se ugradi
samo u usisni vod.

® SluZi za zastitu od prljavstina prilikom pum-
panja vode iz jezerca, potoka, buradi i cisterni
s kiSnicom i zdenaca.

Paznja!

®  Filter za odvajanje Cestica iz vode ne sme da
se koristi za pumpanje vode za pice.

®  Filter za odvajanje Cestica iz vode ne sme da
se ugraduje u javne vodovodne mreze.

®  Filter za pro¢iS¢avanje vode ne sme da se
ugradi u vod pod pritiskom.

Medijumi za protok

e Zapumpanije Ciste vode (slatke), kiSnice ili
blage sapunice/ vode za domacinstvo.

® Maksimalna temperatura te¢nosti koja proti¢e
ne sme da u stalnom pogonu bude viSa od
+35 °C.

® Ovaj predfilter ne sme se koristiti za zapaljive,
gasne ili eksplozivne te¢nosti.

e |Isto tako treba izbegavati pumpanje agre-
sivnih te€nosti (kiselina, luZina, otpadnih
te€nosti itd.) kao i te€nosti s abrazionim tvari-
ma (pesak).
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3. Montaza i ¢iS¢enje

Montaza:

Predfilter se montira na usisnoj strani ispred
pumpe. Obratite paznju na smer protoka u pred-
filtru. Zavrtanj na gornjoj strani sluzi za ispustanje
vazduha.

Prilikom montaze i nakon ¢i§¢enja kuciste filtera
sme da se zategne samo rukom. Nije dozvoljena
upotreba alata.

Ciséenje:
Da biste ocistili filterski ulozak morate ga izvaditi
i oprati ¢istom vodom. Pri tome ne smete da

ostetite finu filtersku tkaninu. Ciklus ¢i§¢enja zavi-
si od stepena zaprljanosti vode.

4. Tehnicki podaci

Predfilter 12 cm

Protok maks. .....cccooiiiiiiiiiiieeees 4000 I/h
Radni pritisak maks. ............. 5,5 bara (0,55 MPa)
Prikljucak: .......cccooveevennnne. cirka 33,3 mm (R1 UN)

SiriNA MIEZICE ... 0,2mm

Maks. temperatura vode ...........cccccveeiunenne 35°C
Predfilter 25 cm

Protok maks. .......cccceeeiiieiiiiieeieeeenn 4300 I/h
Radni pritisak maks. ............. 5,5 bara (0,55 MPa)
Prikljuéak: .........coceeveennnn. cirka 33,3 mm (R1 UN)
SifiNA MIEZICE ..o 0,2 mm
Maks. temperatura vode ...........ccccoceeveennne. 35°C

5. Napomene u vezi odrzavanja

® Zadugi vek trajanja ipak preporu¢amo redov-
nu kontrolu i negu.

® Pre duzeg vremena nekoridc¢enja ili tokom
zimskog perioda pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

e U slu¢aju opasnost od smrzavanja, filter treba
u celosti isprazniti.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i
pratecéih materijala o proizvodu, ¢ak i delimi¢no,
dozvoljeno je samo uz izri¢ito odobrenje firme
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeci!

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaze by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru€eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

® Pfed kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, pokud
jsou bezpecénostni zafizeni poskozena nebo
opotfebovana. Bezpe€nostni zafizeni nikdy
nevyfazujte z provozu.

®  Pfistroj pouzivejte vyhradné pro ucel uvedeny
v tomto navodu k obsluze.

e Jste zodpovédni za bezpe€nost v pracovni
oblasti.

®  Filtr musi byt pfi nebezpeci mrazu
bezpodmineéné vyprazdnén, aby se zabrani-
lo Skodam.

2. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Uéel pouziti:

Oblast pouziti

e Pouze pro domaci vodarny, zahradni ¢erpadla
a automatické domaci vodarny.

e Vodni filtr astic smi byt zabudovan jen do
saciho vedeni.

®  Slouzi k ochrané pred znecisténim pfi cerpani
vody z rybni¢ku, potokd, nadob a cisteren na
destovou vodu a studni.

Pozor!
e Vodni filtr E&stic nesmi byt pouzit k Cerpani
pitné vody.

e Vodni filtr astic nesmi byt zabudovan do
vefejnych vodovodnich siti.

e Vodni filtr astic nesmi byt zabudovan do
vytlaéného vedeni.

Cerpana média

e K erpani ¢isté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténé mydlové vody/
uzitkové vody.

e Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by v trva-
|ém provozu neméla prekrogit +35 °C.

® Pomoci tohoto predfiltru nesmi byt erpany
z&dné hoflavé, vybusné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.

e Je tfeba se vyhnout Cerpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni Stavy atd.) a
Cerpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).
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3. Montaz a c¢isténi

Montaz:

Predfiltr je nutné namontovat na saci strané pied
¢erpadlem. Je nutné dbat sméru pritoku teku-
tiny skrz predfiltr. Sroub na horni strané slouzi k
odvzdusnéni.

Pfi montazi a po Cisténi se smi téleso filtru utahn-
out jen rukou. Pouziti nastroje neni dovoleno.

Cisténi:

Vlozka filtru se da vyjmout a vymyt pomoci Cisté
vody. Jemna tkanina filtru na vnitfni strané se

pfi tom nesmi poskodit. Interval €isténi zavisi na
stupni znecisténi vody.

4. Technicka data

Predfiltr 12 cm
Pratok max. ............

Pracovni tlak max. ................ 5,5 bar( (0,55 MPa)
Pfipojka: .............. cca 33,3 mm (R1 IG) vnitf. zav.
Velikost filtranich otvorQ ..........ccceeeeeeenn. 0,2 mm
Teplota vody Max. .......ccoeveereriieeniieenieene 35°C

Predfiltr 25 cm

Pritok Max. ..occveverereereneeese e 4300 I/h
Pracovni tlak max. ................ 5,5 bart (0,55 MPa)
Pripojka: .............. cca 33,3 mm (R1 IG) vnitf. zav.
Velikost filtracnich otvor( ......................... 0,2 mm
Teplota vody max. .......ccccceeeveviiiieniiinnieenne. 35°C
5. Pokyny k udrzbé

® Pro dosazeni dlouhé Zivotnosti doporucujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

® Pfed delSim nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tfeba ¢erpadlo dlkladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.

®  Pfi nebezpeéi mrazu musi byt filtr kompletné
vyprazdnén.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento navod
na obsluhu / bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy

k dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod

na obsluhu / bezpeénostné pokyny. Neprebera-
me Ziadne ru€enie za nehody ani Skody, ktoré
vzniknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu
a bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné predpisy

Nebezpecenstvo!

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouZzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpec¢nost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

® Pred kazdym pouzitim pristroja je potreb-
né tento pristroj vizualne skontrolovat.
Nepouzivajte pristroj vtedy, ak su
bezpecénostné zariadenia poskodené alebo
opotrebované.V ziadnom pripade nesmiete
deaktivovat bezpec¢nostné zariadenia.

® Pouzivajte tento pristroj vylu¢ne len na ucel
pouzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

® Ste zodpovedny za bezpecénost na praco-
visku.

®  Filter sa musi v pripade rizika mrazu
vyprazdnit, aby bolo mozné zabranit Skodam.
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2. Spravny sposob pouzitia

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na

ktory bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Uéel pouzitia:

Oblast pouzitia

® Len pre doméace vodarne, zahradné Cerpadla
a automaty na domacu vodu.

® Vodny Casticovy filter sa smie zabudovat len
do nasavacieho vedenia.

® SluZi na ochranu pred znecistenim pri
od¢&erpavani vody z rybnikov, potokov,
dazd'ovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-
dou a studni.

Pozor!

® Vodny filter ¢astic sa nesmie pouzivat na
Cerpanie pitnej vody.

* Vodny filter ¢astic nesmie byt instalovany do
verejnych vodovodnych sieti.

® Vodny Casticovy filter sa nesmie zabudovat
tlakového vedenia.

Prepravované tekutiny

e K prepravovaniu Cistej vody (sladka voda),
dazdovej vody alebo l'ahkej luhovej vody na
pranie/uzitkovej vody.

® Maximalna teplota prepravovanej tekutiny
nesmie pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

® Pomocou tohto predradeného filtra nesmu
byt pre¢erpavané ziadne horlavé, plynné ale-
bo explozivne tekutiny.

® Rovnako sa musi zabranit pre¢erpavaniu ag-
resivnych tekutin (kyseliny, zasady, mocovina
atd'.) ako aj tekutin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).
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3. Montaz a c¢istenie

Montaz:

Predradeny filter sa musi namontovat na nasava-
ciu stranu ¢erpadla. Musi sa dbat na smer prieto-
ku predradeného filtra. Skrutka na hornej strane
sluzi na odvzdu$nenie.

Pri montazi a po Cisteni sa smie kryt filtra
dotahovat len rukou. Pouzitie naradia nie je pri-
pustné.

Cistenie:
Filtraéna vlozka sa musi vybrat von a moze sa
za Ucelom cistenia vymyt ¢istou vodou. Filtraéna

tkanina vo vnutri sa pritom nesmie poskodit. Frek-
vencia Cistenia zavisi od stupna znecistenia vody.

4. Technické udaje:

Predradeny filter 12 cm

Prietok MmaX. ....cocceeeiiiiiiiie s 4000 I/h
Pracovny tlak max. ................. 5,5 bar (0,55 MPa)
Pripojka: ....ccceiiiiiiiiice cca 33,3 mm (R11G)

Teplota vody Max. .......ccceveereeinieeniieenieene 35°C
Predradeny filter 25 cm

Prietok max. .......cccoveeiieeneiiieieeeenn 4300 I/h
Pracovny tlak max. .......c..c...... 5,5 bar (0,55 MPa)
Pripojka: .....cooovveiiiiiiiee cca 33,3 mm (R11G)
............................................................. vnut. zavit
VelKoSt OK..uvveeeeveeeeieeceee e 0,2 mm
Teplota vody max. .......ccccceeveviiiciiiiniinenen. 35°C
5. Pokyny k udrzbe

®  Pre dlhua zivotnost odpori¢ame pravidelné
kontroly a starostlivost.

®  Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo dokladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit
a skladovat v suchu.

®  Pri nebezpecenstve mrazu sa musi filter upl-
ne vyprazdnit.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

® Voer telkens voor gebruik een visuele con-
trole van het toestel uit. Gebruik het toestel
niet als veiligheidsinrichtingen beschadigd
of versleten zijn. Zet nooit de veiligheidsin-
richtingen buiten werking.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend conform het
gebruiksdoeleinde vermeld in deze handlei-
ding.

® U bent verantwoordelijk voor de veiligheid
binnen het werkgebied.

® De filter moet bij vorstgevaar zeker leegge-
maakt worden om schade te voorkomen.
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2. Reglementair gebruik

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Gebruiksdoeleinde:

Toepassingsgebied

e Alleen voor watervoorzieningsinstallaties,
tuinpompen en automatische watervoorzie-
ningsinstallaties.

¢ Het waterpartikelfilter mag alleen in de zu-
igleiding worden ingebouwd.

¢ Dient als bescherming tegen verontreinigin-
gen bij het onttrekken van water uit vijvers,
beken, regentonnen, regenwaterbakken en
putten.

Let op!

® De waterpartikelfilter mag niet voor het pom-
pen van drinkwater worden gebruikt.

¢ De waterpartikelfilter mag niet in het openba-
re waternetwerk worden geinstalleerd.

® Het waterpartikelfilter mag niet in de druklei-
ding worden ingebouwd.

Te pompen vloeistoffen

® Voor het pompen van helder water (zoetwa-
ter), regenwater of lichte wasloog/afvalwater

e De maximale temperatuur van het te pompen
vloeistof mag in continubedrijf +35° C niet
overschrijden.

e Doorheen deze voorfilter mogen geen brand-
bare, gassende of explosieve vloeistoffen
worden gepompt.

e Het pompen van agressieve vloeistoffen
(zuren, logen, van silo’s afkomstig leksap
etc.) alsmede vloeistoffen die stoffen (zand)
met slijpende inwerking bevatten is evenmin
toegestaan.
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3. Montage en reiniging

Montage:

Het voorfilter moet aan de zuigzijde voor de pomp
worden gemonteerd. Houd rekening met de door-
stroomrichting in het voorfilter. De schroef aan de
bovenkant dient voor de ontluchting.

Bij de montage en na reiniging mag het filterhuis
maar handvast worden aangedraaid. Het gebruik
van gereedschap is niet toegelaten.

Reiniging:

Het filterelement moet eruit worden genomen en
kan om het schoon te maken met helder water
worden gespoeld. Het fijne filterweefsel binnenin
mag daarbij niet worden beschadigd. De reini-
gingscyclus is afhankelijk van de vervuilingsgraad
van het water.

4. Technische gegevens

Voorfilter 12 cm
Debiet MaX.......coocoveeeeiieiiiiiiiiee e 4.000 l/uur

Werkdruk max 5,5 bar (0,55 MPa)
Aansluiting: ..... ca. 33,3 mm (R1 IG) binnendraad
Maaswijdte
Watertemperatuur max. .........cccocveeerineennns 35°C

Voorfilter 25 cm
Debiet maX.....cccoccveevceeeeiiie e 4.300 l/uur

Werkdruk max 5,5 bar (0,55 MPa)
Aansluiting: .....ca. 33,3 mm (R1 IG) binnendraad
Maaswijdte
Watertemperatuur max. ........ccccceevveriveenenen. 35°C

5. Onderhoudsvoorschriften
® Voor een lange levensduur is een regelmatige
controle en onderhoud aan te bevelen.

Als de pomp voor langere tijd niet wordt ge-
bruikt of voor de overwintering dient de pomp
grondig met water te worden doorgespoeld,
helemaal leeg te worden gemaakt en droog
te worden geborgen.

Bij vorstgevaar moet de filter volledig leegge-
maakt worden.
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Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

® Antes de cada uso, realizar un control visual
del aparato. No utilizar el aparato si estan
danados o gastados los dispositivos de segu-
ridad. No desconectar nunca los dispositivos
de seguridad.

® Usar el aparato exclusivamente para la finali-
dad indicada en estas instrucciones de uso.

® Elusuario es responsable de la seguridad en
el area de trabajo.

® En caso de que exista peligro de heladas, es
preciso vaciar el filtro para evitar dafios.

2. Uso adecuado

Utilizar la maquina solo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Uso:

Ambito de aplicacién

® Solo para sistemas domésticos de bombeo
de agua, bombas de jardin y sistema au-
tomatico de bombeo de agua.

e  Elfiltro de particulas ha sido concebido para
ser montado exclusivamente en el conducto
de aspiracion.

e Sirve para proteger contra suciedades du-
rante la toma de agua de estanques, arroyos,
toneles y cisternas de agua de lluvia, asi
como de fuentes.

jAtencion!

e Elfiltro de particulas para agua no se puede
utilizar para bombear agua potable.

e Elfiltro de particulas para agua no se puede
montar en los sistemas de abastecimiento de
agua publicos.

e Elfiltro de particulas para el agua no se debe
de montar en el conducto de presion.

Liquidos a bombear

® Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o le-
jia en baja concentracion /agua no potable

® Latemperatura maxima del liquido bombea-
do no debe sobrepasar los +35°C en funcion-
amiento continuo.

e Esta prohibido bombear sustancias inflama-
bles, gaseosas o explosivas con este filtro
previo.

e Asimismo, esta prohibido bombear sustanci-
as agresivas (acidos, lejias, jugo de filtracion
de silo, etc.), asi como liquidos con sustanci-
as abrasivas (arena).
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3. Montaje y limpieza

Montaje:

El filtro previo se tiene que instalar en el la-do de
aspiracion delante de la bomba. Es preciso tener
en cuenta el sentido del flujo en el filtro previo. El
tornillo en la parte su-perior sirve para la ventila-
cion.

Durante el montaje y después de una lim-pieza,
la carcasa del filtro se debera apretar solo a
mano. No esta permitido el uso de herramientas.

Limpieza:

Extraer el filtro y lavarlo con agua limpia. Ase-
gurarse de no danar el fino tejido filtran-te en su
interior. La frecuencia de limpieza depende del
grado de suciedad del agua.

4. Caracteristicas técnicas

Filtro previo 12 cm

FIUJO MAX. v 4000 I/h
Presion de trabajo max. ......... 5,5 bar (0,55 MPa)
Conexion: ......ccceevecverienns aprox. 33,3 mm (R11G)
Aberturade malla .........cccoeecveeiiineeniieenn. 0,2 mm
Temperatura del agua Mmax. ........cccceevveeeeen. 35°C

Filtro previo 25 cm

FIUJO MAX. ceeiiiiiiieeeeeee e 4300 I/h
Presion de trabajo max. ...5,5 bar (0,55 MPa)
Conexion: ......ccceeveerneenns aprox. 33,3 mm (R11G)
Aberturademalla ........cccceeeeeeeiciiieneeeenn, 0,2 mm
Temperatura del agua max. ...........ccccceueeee. 35°C

5. Instrucciones de mantenimiento

Recomendamos realizar controles y cuida-
dos periddicos para asegurar una vida util
prolongada.

Antes de guardarla durante un largo periodo
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua, vaciarla completamente y dejar
que se seque.

En caso de que exista peligro de heladas,
vaciar completamente el filtro.
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Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca

Perigo!

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagdes fisi-
cas, sensoriais ou psiquicas, que ndo disponham
de experiéncia e/ou ndo tenham conhecimento
insuficientes, a ndo ser quando supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
ou que as instrua sobre como se deve utilizar o
aparelho. As criancas devem ser mantidas sob
vigilancia para garantir que nao brincam com a
ferramenta.

® Antes de cada utilizagéo, efectue um controlo
visual do aparelho. N&o utilize o aparelho
se os dispositivos de seguranca estiverem
danificados ou gastos. Nunca desactive os
dispositivos de seguranca.

e Utilize o aparelho exclusivamente para os fins
indicados no presente manual de instrugdes.

® O operador é responsavel pela seguranca na
area de trabalho.

® Em caso de perigo de congelamento, é
impreterivel esvaziar completamente o filtro
para evitar danos.

2. Utilizacao adequada

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

Fins de utilizacao:

Campo de aplicacao

® Apenas para sistemas de abastecimento de
agua domeéstica, bombas de jardim e bombas
de rega automaticas.

® O filtro de particulas para agua s6 pode ser
montado no tubo de aspiracéo.

® Serve para proteger de sedimentos durante a
recolha da agua de lagos, ribeiros, tonéis plu-
viais, cisternas de agua pluvial e fontes.

Atencao!

* Ofiltro de particulas para agua ndo pode ser
utilizado para bombear agua potavel.

* Ofiltro de particulas para agua ndo pode ser
montado em redes de agua publica.

* Ofiltro de particulas para agua ndo pode ser
montado no tubo de pressao.

Liquidos a vazar

e Para bombagem de agua limpa (agua doce),
agua pluvial ou lixivia leve/agua industrial

° No modo de operacéo continua, a tempe-
ratura maxima do liquido a vazar nao pode
exceder os +35°C.

e Este pré-filtro ndo é adequado para liquidos
inflamaveis, explosivos ou que libertem ga-
ses.

® Deve ser igualmente evitada a bombagem de
liquidos agressivos (acidos, bases, liquido de
ensilagem, etc.) ou que contenham substan-
cias abrasivas (areia).
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3. Montagem e limpeza

Montagem:

O pré-filtro deve ser montado diante da bomba
do lado da aspiragdo. O sentido da passagem no
pré-filtro devera ser observado. O parafuso do
lado superior serve para a sangria.

Na montagem e apds a limpeza, a carcaga do
filtro s6 pode ser apertada manualmente. Nao é
permitido o uso de ferramentas.

Limpeza:

O elemento filtrante deve ser retirado e pode ser
lavado com agua limpa. A tela fina do filtro no
interior ndo pode ser danificada neste processo.
O ciclo regular de limpeza depende do grau de
sujidade da agua.

4. Dados técnicos

Pré-filtro de 12 cm
Caudal max. de passagem ...........cccoe.eee. 4000 I/h

Pressdo max. de trabalho ...... 5,5 bar (0,55 MPa)
Ligagao: ......ccceeviiiiiiiie, ca.33,3mm (R11G)

Aberturadamalha........ccccoeeeeeiieeiieennnn. 0,2 mm
Temperatura max. da agua .........cccceeveeennee. 35°C
Pré-filtro de 25 cm

Caudal max. de passagem ..........ccccceeenee. 4300 1/h

Pressdo max. de trabalho ...... 5,5 bar (0,55 MPa)
Ligacao: .....ccoovveiiiiiin, ca.33,3mm (R11G)
Abertura da malha
Temperatura max. da agua

5. Indicacoes de manutencao

® Para alcangar uma vida util longa, acon-
selhamos um controlo e uma conservagao
regulares.

® Lave bem a bomba com agua, esvazie-a
completamente e guarde-a num local seco,
sempre que ndo a va utilizar durante muito
tempo ou em caso de baixas temperaturas.

® Em caso de perigo de congelamento, o filtro
tem de ser completamente esvaziado.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial,
da documentacgéao e dos anexos dos produtos
carece da autorizagao expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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./
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset
Vaara!

Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilGi-
den (myds lasten) kaytettéavaksi, joiden fyysiset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai
joilla ei ole kayttdon tarvittavaa kokemusta ja/tai
taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan
vastuullisen henkilén valvonnassa, joka voi opa-
staa heita kayttdmaan laitetta oikein. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat misséan tapauksessa voi
leikkia laitteella.

® Ennen joka kayttoa tarkasta laite silmdmaa-
raisesti. Ala kéyta laitetta, jos sen turvavarus-

teet ovat vahingoittuneet tai kuluneet loppuun.

Al koskaan esté turvavarusteiden toimintaa.
Kayté laitetta ainoastaan tasséa kayttéoh-
jeessa maaritellyn kayttotarkoituksen mukai-
sesti.

Olet vastuussa tydalueesi turvallisuudesta.
Suodatin taytyy ehdottomasti tyhjentaa
pakkasvaaran uhatessa, jotta valtetdan sen
vauriot.
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2. Maaraysten mukainen kaytt6

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

Kéayttétarkoitus:

Kayttéalue

® Ainoastaan kotivesilaitteistot, puutarhapum-
put ja kotivesiautomaatit.
Vesihiukkassuodattimen saa asentaa vain
imujohtoon.

Kéaytetdan suojaamaan likaantumiselta otet-
taessa vettd lammikoista, puroista, sadevesi-
tynnyreisté, sadevesisailidista ja kaivoista.

Huomio!

® Vesihiukkassuodatinta ei saa kayttaa juoma-
veden pumppaamiseen.
Vesihiukkassuodatinta ei saa asentaa julkisiin
vesijohtoverkkoihin.

Vesihiukkassuodatinta ei saa asentaa paine-
johtoon.

Pumpattavat véliaineet

e Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden
tai kevyen pesuliuoksen/kayttéveden pump-
paamiseen

Pumpattavan aineen suurin lampétila ei saa
ylittdd +35°C jatkuvassa kaytossa.

Taman esisuodattimen avulla ei saa pumpata
mitaén syttyvid, kaasuuntuvia tai rajahdysalt-
tiita nesteita.

Sydvyttavien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) seka hankaavia aineita
siséltavien nesteiden pumppaamista tulee
samoin valttda
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3. Asennus ja puhdistus Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai

Asennus: muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell

Esisuodatin tulee asentaa pumpun eteen imu- Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

puolelle. Virtaussuuntaa esisuodattimessa tulee

noudattaa. Ylasivulla olevaa ruuvia kéytetaan Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

ilmanpoistoon.

Asennettaessa ja puhdistuksen jalkeen suodatti-
men kotelon saa kiristéda vain kasilujaan. Tydkalu-
jen kayttd on kielletty.

Puhdistus:

Suodatinpatruuna otetaan pois ja se voidaan pes-
ta puhtaaksi kirkkaalla vedella. Sisdpuolen hienoa
suodatinkudosta ei saa talléin vahingoittaa. Puh-
distuksen véliajat ovat riippuvaisia veden likaisu-
usasteesta.

4. Tekniset tiedot

Esisuodatin 12 cm

Lapivirtaus Kork. ........cccocevvevicieiiiinnnenn. 4.000 I/h
Tyapaine kork. .......cccooeeeene 5,5 baaria (0,55 MPa)
LitaNnta: .ooveeeieeeeee n. 33,3 mm (R11G)
Silmukankoko .........cccocvevirieiiniciciees 0,2 mm
Veden lampétila kork. .......c.cccovvieiiiiieennene 35°C

Esisuodatin 25 cm

Lapivirtaus Kork. ........ccccovveviieeiiieeneenne. 4.300I/h
Tyapaine kork. ......cccceeueee 5,5 baaria (0,55 MPa)
Liitadnta: ... n. 33,3 mm (R1IG)
Silmukankoko ........cccovveeeieeiciiiieeeeee e, 0,2 mm
Veden lampétila kork. .......ccccoevieiiiiiiennens 35°C

5. Huolto-ohjeita

Pitkan elinian takaamiseksi suosittelemme
saanndllisié tarkastuksia ja hoitotoimia.

Ennen pitempé&a kayttétaukoa tai talvisailytysta
tulee pumppu huuhdella perusteellisesti vedella,
tyhjentéa taysin ja séailyttaa kuivana.

Pakkasen uhatessa taytyy suodatin tyhjentaa
taysin.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

OnucbiBaemoe YCTPOMCTBO He NpeAHa3HayeHo
N7 UCNOb30BaHWA ero 0AbMU (BKIOYas
[leTel) ¢ orpaHnyeHHbIMU BU3UHECKUMMU,
CEHCOpPHbIMU U NCUXNHECKNUMU
CMOCOBHOCTAMM, a TaKKe NMELWUMH
HEAOCTATOUHbIN OMbIT U C HEXBATKON 3HAHWUI.
NcKknoyeHnem AaBAseTcs Hann4mne Haasopa
3a 6e30MacHOCTbIO 3TOW FPynMbl IKOAEN CO
CTOPOHbI OTBETCTBEHHOI 0, JAOLLErO YKa3aH s
o Mcnosib30BaHUio ycTporicTea. CneauTe 3a
OETbMU, YTO6bI ObITh yBEpPEeHHbIMU, 4TO OHU He
UrpatoT C YCTPOMCTBOM.

® [lepea KawabIM UCNONb30BaHNEM
yCTpoOMcTBa NPOBOAMTE Er0 OCMOTP.
3anpeLleHo UCcnoib30BaThb YCTPOMCTBO, EC/U
noBpexgeHbl NN N3HOLLEHbI 3allMTHble
npucnoco6eHuns. 3anpeLLeHo BbIBOAUTb U3
CTpOA 3alWMnTHble I'IpVICﬂOCO6ﬂeHVIF|.

® lcnonb3ayiTe yCTPOMCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUU C NpMBEeJeHHbIM B
HaCTOALLEM PYKOBOACTBE MO SKCryaTaumm
HasHa4yeHWeM.

® Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e30nacHOCTb Ha MecTe paboThbl.

® HeobxoanMmo 0653aTesIbHO ONOPOKHATL
UNLTP NpKY ONAacCHOCTW BO3AENCTBUS
MOpO3a A5 TOro, YTOObl N3bewaTb
NoBpPEXAEHUN.

RUS

2. Ucnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUMU
C NnpeagHa3Ha4YeHUeM

PaspeluaeTcsa cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jltoboe
Apyroe, OT/iMyarLLeecs OT 3TOro UCMOoIb30BaHWE
CUMTAETCA HE COOTBETCTBYHOLLMM
npeaHasHa4YeHuo. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynbTaTte TaKoro UCMosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl noboro BMAa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b 1 paboTatoLLMM C yCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe b.

YyTUTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He npegHa3HaveHa A/1A UCNo/b30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM MU
WHAYCTpUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
o6A3aTenbcTBaM NpU UCMOb30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WKW HAYCTPUANbHOM 061acTu, a TaKKe B
noAo6HOM AeATEeIbHOCTH.

HasHaveHue:

O6nacTb NnpUMeHeHUs

¢ TonbKO AN 4OMOBOro BOAOMNPOBOAA,
CafloBblX HACOCOB M aBTOMATOB AN
[OMalLHero BO4OMNpoBoAaA.

*  BopgHblli pUNBTP HYACTML, MOXKHO NOAKIOYATD
TO/NIbKO K BCacblBaloLLeMy Tpy6onpoBosy.

®  Cnys®uT ANA 3aWmThbl OT 3arpA3HeHun
npu 3abope BoAbl U3 NPYAOB, Py4beB,
[0 AeBbIX 6aKOB, LIUCTEPH AOKAEBON BOAbI
W KONoAaLEB.

BHumaHue!

® 3anpeLLeHo UCMnob30BaTh BOAHbIN GULTP
YyacTuu, 4S8 CHABKEeHMA NMTLEBOW BOAOM.

® 3anpelLLeHo BCTpamBaTb BOAHbIN
GunbTp YacTuL, B OOLLECTBEHHbIE CETU
BOZOCHaOKEHMS.

®  3anpeLLeHo NoAK/IYaTb BOAHbIN GUNLTP
YyacTuL, K HanopHoMy Tpy6onpoBoay.

Tpchnop'mpyeMble BelecTBa
TpaHcrnopTMpoBKa NPo3pa4yHoMn BoAb!
(npecHas BoAa), LOKAEBOM BOAbI MU
cnabblii LWEeNo4YHOM pacTBop / 6bITOBbIE
CTO4YHbIe BOAbl

® MaKcumanbHasa Temneparypa
TPaHCNopPTMPYEMON UAKOCTH B pEXMME
HenpepbIBHOM 9KCMyaTalMn He JOIHKHA
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npesbiwars +35°C. 5. YKa3saHuA No TeXHUYECKOMY

®  3anpelyeHo OHMC?IBaeMbIM hunsTpOMm O6CJ1yH'WIBaHMIO
npeaBapuTe/ZibHOU O4YUCTKU
TpaHCcnopTMpPOBaThb roptovune, BbigenaoLmne
ras uiv B3pbiBOONAaCHbIE NOKOCTHU.

® HeobxoanMo TaKkKe nsberarb
TPaHCMNOPTUPOBKU arpeCcCUBHbIX HUAKOCTEN
(KMCNOTbI, WEeNo4K, CTEKaLME N3 cunoca
HUAKOCTU U T.4.), @ TAKKE HMUIAKOCTU C
abpasnBHbIMM BelLecTBaMu (NeCoK).

e [1na obecneyeHns 4AUTENbHOIO CPOKa
CNYHObl Mbl PEKOMEHAYEM PeryasapHoO
NpoBOAMTL PaboTbl MO KOHTPOJIO M yxoay 3a
YCTPOWCTBOM.

® T[lepen gAnTENbHbLIM NPOCTOEM MU
nepeg s3MMHUM CE30HOM HEOOXOANMO
OCHOBAaTEe/IbHO NMPOMbITb HACOC BOAOM,
MOJIHOCTbBIO OMOPOMHUTL U B CYXOM
COCTOAHWW NOJIOKMTb HA XPaHEHHeE.

3. MoHTaM n o4YMCTHa o Tlpu ONacHOCTH BO3AeNCTBUA MOpO3a
HEOGXOZMMO MOJHOCTLI0 ONOPOKHUTL
MoHTam: unsTp.

MpenBapuTenbHbli hUALTP cnegyet
MOHTUPOBATb HAa CTOPOHE BCbICbIBaHUA Nnepen
HacocoMm. Heo6xoanmo npuHUMaThb BO BHUMaHue [epeneyaTbiBaHWe MM NpoYne BUAbI

Hanpas/ieHMe NoTOoKa B npegBapuTe/ibHOM pasMHOXEeHNA JOKYMEeHTaUnu 1

pubTpe. BUHT Ha BEPXHEN CTOPOHE CIYHMUT AN cONpOBOAUTEbHBIX IMCTOB NPOAYKLMM
BEHTUNALMMN. (UPMbI, MOIHOCTBIO MJIM HACTUYHO, paspeLLeHo
Bo Bpems MOHTaa 1 nocsie O4UCTHM Kopnyc NPOVN3BOAUTb TOJIbKO C OAHO3HAYHOIO
GUNBTPa MOKHO 3aKPEN/IATL TOBKO BPYUHY!HO. pa3speluerus Einhell Germany AG.

Mcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTOB 3anpeLlaeTcs.
CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha TEXHWUYECKNE U3MEHEHUs
OuucTHa:
DUNLTPYIOLLUIA 3N1IEMEHT CNEAYET U3B/EYb.
B Lensaix 04UCTHM ero MOXHO NPOMbITb
4yucTom Boaon. Mpu aToM Heb3A fonycKaTb
NOBPEMAEHNA TOHKON DUNBTPOBAsIbHOM CETKU
BHYTPW Hero. KonnyecTBO LIMKIIOB OYUCTKM
onpeaenaeTcs no CTeneHn 3arpAa3HeHns Boabl.

4. TexHn4ecHUe AaHHbIe

DUNLTp NpegBapuUTESIbHON OYUCTHU 12 cm

TTOTOK MAKC. ..euveeeeniinieeicsieeeeeiee i 4000 n/qac
Pabouee gasnenue makc. ..... 5,5 6ap (0,55 Mna)
MopcoepunHeHue: ................ oK. 33,3 mm (R11G)
.............................................................. BH.pe3b0.
PasmMep AYEEK CETHM ....covveveeiieeeriieeeeee 0,2 MM
TemnepaTypa BOAbl MAKC. .......ccovvreernireeenne 35°C

DunbTp NpeaBapuUTENIbHON OYUCTKU 25 cm

[TOTOK M@KC. .vvveeeieeeeiieeecie e e 4300 n/uac
Pa6oyee paBnenve makc. ..... 5,5 6ap (0,55 Mna)
MopcoepuHerune: ................ OK. 33,3 mm (R11G)
............................................................. BH.pe3bb.
Pasmep AYEEK CETHM ....covueeeeiiieeeiieeeeen 0,2 Mm
TemnepaTypa BOAbl MAKC. .......ceeruveeeanineaane 35°C
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPe60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTM YCTPOMCTBA Ha
cawrte www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UM Apyr1e AoKasaTenbcTea
npuobpeTeHnsa Bamu HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHME 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX OKa3aTebCTB UK
UPMEHHOM TabINYKK, UCK/IIOHAETCA BBUAY HelOCTaTKa AaHHbIX A8 MAEHTUdUKALMM TaKUX
yCTpoWcTB. ECn Hala rapaHTua pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymeeTcs, Mbl MOXKEM TaKKe YCTPaHWTb NpK onsiaTe 3aTpart HEUCNPaBHOCTHU YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HEeo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cinyobl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTaseil U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUK COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed
(kaasa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui, siis ainult padeva isiku
jarelevalve all voi juhul, kui selliseid isikuid on
Opetatud seadet kasutama. Lapsi tuleb jalgida,
kontrollimaks, et nad seadmega ei mangiks.

e Kontrollige seadet enne igat kasutamist
visuaalselt. Arge kasutage seadet, kui ohu-
tusseadised on katki véi kulunud. Arge kunagi
korvaldage ohutusseadiseid t66st.

o Kasutage seadet ainult vastavalt kdesolevas
kasutusjuhendis nimetatud otstarbele.

o Teie vastutate ohutuse eest té6tsoonis.

® Kulmaohu korral tuleb filter kahjustuste valti-
miseks kindlasti ttihjendada.

2. Sihiparane kasutamine

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Kasutusotstarve:

Kasutusvaldkond

e Ainult majapidamise veevargile, aiapumpade-
le ja veeautomaatidele.

® Veeosakeste filtri tohib paigaldada ainult imi-
voolikusse.

® M®oeldud mustuse eest kaitsmiseks vee vot-
misel tiikidest, ojadest, veetlinnidest, vihma-
veemahutitest ja kaevudest.

Téhelepanu!

® Veeosakeste filtrit ei tohi kasutada joogivee
pumpamisel.

® Veeosakeste filtrit ei tohi paigaldada Uldkasu-
tatavasse veevorku.

® Veeosakeste filtrit ei tohi paigaldada ainult
survevoolikusse.

Pumbatavad ained

e Puhta vee (mageda vee), vihmavee véi lahja
seebivee / olmevee pumpamiseks

® Pumbatava vedeliku maksimaalne temperatu-
ur ei tohi pidevas reziimis tletada +35°C.

* Selle eeffiltriga ei tohi pumbata suttivaid, gaa-
silisi ega plahvatavaid vedelikke.

® Samuti tuleb véltida agressiivsete (hapete,
leeliste, silomahla jms) ning tahkeid osakesi
(nt liiva) sisaldavate vedelike pumpamist.

3. Montaaz ja puhastamine

Montaaz:

Eelffilter tuleb paigaldada imukdljele pumba ette.
Jargige eelfiltri Iabivoolu suunda. Ulemise poole
kruvi on ventileerimiseks.

Montaazil ja pérast puhastamist tohib filtrikorpuse
vaid kasitsi kinni keerata. Tddriistade kasutamine
ei ole lubatud.

Puhastamine:

Filtrielement tuleb valja vétta ning seda saab
puhastamiseks puhta veega pesta. Sisemuses
olevat peenekoelist filtrikangast ei tohi seeju-
ures kahjustada. Puhastussagedus soltub vee
maéardumisest.
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4. Tehnilised andmed

Eelfilter 12 cm

Labivool maks. .......cccceeeeeviiiiiiiee e, 4000 I/h
Toorohk maks. ........ccceeeeeeee 5,5 baari (0,55 MPa)
Uhendus: ......ccoeeveeeeeeerernanes u 33,3 mm (R11G)

Silma tihedus.....
Veetemperatuur maksimaalselt

Eelfilter 25 cm

Labivool maks. .........ccccceiiiiiiiiiiine 4300 I’h
Toorohk maks. .....cceeveveenee 5,5 baari (0,55 MPa)
Uhendus: ......ccccococueveveruerennn. u 33,3 mm (R11G)
Silma tihedus .......cccoeeeeeeeecieeeeceeeee, 0,2 mm
Veetemperatuur maksimaalselt ................... 35°C
5. Hooldusjuhised

® Pika kasutusea tagamiseks soovitame teosta-
da korrapérast kontrolli ja hooldust.

© Pikemal mittekasutamisel voi talveks seis-
mapanemisel tuleb pump veega pohjalikult
puhtaks pesta, téielikult tihjendada ja kuivalt
hoida.

e Kulmumisohu korral tuleb filter taielikult tih-
jendada.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustriikk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tdttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Bistami!

Lerice nav paredzeéta, lai to izmantotu cilvéki
(tostarp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskajam vai garigajam spé&jam vai ar pieredzes
un/vai zina$anu trikumu, iznemot gadijumus, kad
Sos cilveékus uzrauga persona, kura ir atbildiga
par vinu dro$ibu, vai ja 81 persona sniedz tiem
noradijumus par ierices lietoSanu. Jauzrauga
bérni un janodrosina, lai vini nerotalatos ar ierici.

® Pirms lietoSanas katrreiz vizuali apskatiet
ierici. Nelietojiet ierici, ja droSibas mehanismi
ir bojati vai nolietoti. Nekad neatslédziet
dro$ibas mehanismu darbibu.

o Lietojiet ierici vienigi izmanto8anas meérkim,
kas minéts Saja lietoSanas instrukcija.

e Jus esat atbildigs(-a) par droSibu darba vieta.

e Ja pastav aizsalSanas risks, filtrs noteikti
jaiztukso, lai izvairitos no bojajumiem.

2. Merkim atbilstoSa lietoSana

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

IzmantoSanas meérkis

LietoSanas joma

e Tikai majas udenssukniem, darza sukniem un
majas udensvada automatiem.

o Udens dalinu filtru drikst instalét tikai
iesukSanas caurulvada.

® Aizsardzibai pret netirumiem, nemot tudeni
no dikiem, strautiem, lietus tdens tvertném,
cisternam un akam

Uzmanibu!

o Udens dalinu filtru nedrikst izmantot dzerama
udens padevei.

o Udens dalinu filtru nedrikst instalét publiskos
udensapgades tiklos.

o Udens dalinu filtru nedrikst instalét spiediena
caurulvada.

Suknéjamie Skidrumi

e Tirs Udens (saldudens), lietus tdens vai vajs
ziepjudens/tehniskais idens

® Suknéjama skidruma maksimala temperatira
nepartrauktas lietoSanas rezima nedrikst
parsniegt + 35°C.

® Izmantojot So iepriek$éjas attiriSanas filt-
ru, nedrikst suknét degosus, gazveida vai
eksplozivus Skidrumus.

® Jaizvairas ar1 no agresivu Skidrumu
(skabju, sarmu, skabbaribas sulas utt.) un
Skidrumu, kas satur abrazivas vielas (smiltis),
suknésanas.

3. Montaza un tiriSana

Montaza

Prieksfiltrs jamonté iesukSanas pusé pirms sukna.
Janem véra caurpludes virziens prieksfiltra.
Virspuse eso$a skruve ir paredzéta atgaisosanai.
Veicot montazu un péc tiriSanas filtra korpusu
drikst pievilkt tikai ar roku. Nav atlauts izmantot
instrumentus.

TiriSana

Jaiznem filtra ieliktnis, to var izskalot ar tiru adeni.
Pie tam ieliktna iekSpusé nedrikst sabojat smalko
filtra audumu. Tiri8anas intervals ir atkarigs no
udens netiribas pakapes.
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4. Tehniskie raditaji

leprieksejas attiriSanas filtrs, 12 cm

Maks. caurplidums.........cccceeeceeeeriieeennes 4000 I/n
Maks. darba spiediens 5,5 bari (0,55 MPa)
Pieslegums: ..........ccocee. apm. 33,3 mm (R11G)
Filtra sieta acu diametrs............cccccvveeee. 0,2 mm
Maks. idens temperatlra .............ccceveenenn. 35°C

leprieks$éjas attiriSanas filtrs, 25 cm

Maks. caurplidums........cccceeveeiienieennnen. 4300 I/h
Maks. darba spiediens........... 5,5 bari (0,55 MPa)
Pieslegums: .......cccccoeeee. apm. 33,3 mm (R11G)

Filtra sieta acu diametrs..........ccccceecveennes
Maks. udens temperatura

5. Apkopes noradijumi

e Laiiericei nodro$inatu ilgu darbmizu, ietei-
cams to regulari parbaudit un kopt.

o Jasuknis ilgaku laiku netiks lietots vai tiks
uzglabats ziemas perioda, tas vispirms ir
rapigi jaizskalo ar Gdeni, pilniba jaiztuk$o un
jaglaba sausa vieta.

® Japastav aizsalSanas risks, suknim ir jabat
pilntba iztukSotam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddoku-
mentu pardrukasana vai citada izplati$ana, art
fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru Einhell Ger-
many AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, mées

to loti nozelojam un ludzam Jus vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz $i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzeésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéro$anas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantosana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 24 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.Einhell-Service.com. Atro-
diet pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericem, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat noversisim par
maksu. Sim noltkam, IGdzam nosdtit ierici uz misu apkalpo$anas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Pavojus!

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant
vaikus), turintys riboty fiziniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy, taip pat asmenys, neturintys patirties
ir (arba) nezinantys, kaip naudotis prietaisu, ne-
atsakingy asmenuy. Priziurékite, kad su prietaisu
nezaisty vaikai.

o Kiekvieng kartg pradédami dirbti, apZiurékite
prietaiso iSore. Prietaiso nenaudokite, jei ap-
sauginiai jrenginiai yra pazeisti ar nusidévéje.
Niekada nenuimkite apsauginiy jrenginiy.

® Prietaisg naudokite tik Sioje naudojimo inst-
rukcijoje nurodytu tikslu.

e Jus atsakote uz sauguma darbo zonoje.

® Noredami iSvengti gedimy, batinai iStustinkite
filtrg pries prasidedant Sal¢iams.

2. Naudojimas pagal paskirtj

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].
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Naudojimo paskirtis:

Pritaikymo sritys

e Tik buitinio vandens sistemoms, sodo si-
urbliams ir buitinio vandens automatams.

® Vandens daleliy filtrg galima montuoti tik j
siurbimo linijg.

® Saugo nuo terSaly imant vandenj i$ tvenkiniy,
upeliy, lietaus vandens konteineriy, lietaus
vandens cisterny ir Suliniy.

Démesio!

® Vandens daleliy filtro negalima naudoti geria-
majam vandeniui tiekti.

e Vandens daleliy filtro negalima montuoti  vi-
suomeninius vandens tinklus.

e Vandens daleliy filtro negalima montuoti |
slégio linija.

PerneSamos medziagos:

o Svariam vandeniui (siiriam vandeniui), lietaus
vandens ar lengvoms pamuiléms / panaudo-
tam vandeniui gabenti.

e Didziausia tiekiamo skyscio temperatura ilga-
laikio darbo metu negali virsyti +35 °C.

e Siuo priesfiltriu negalima gabenti jokiy degiy,
sudétyje dujy turin€iy ar sprogiy skysciy.

* Taip pat vengti gabenti agresyvius skysc¢ius
(ragstis, Sarmus, siloso nuotekas

e irtt.)ir skys€ius su abrazyvinémis
medziagomis (sméliu).

3. Montavimas ir valymas

Montavimas

Priesfiltris turi bati sumontuotas siurbimo puséje
pries siurblj. Batina atsizvelgti j srauto kryptj
priesfiltryje. Varztas virSuje skirtas nuorinimui.
Montavimo metu ir po valymo filtro korpusg ga-
lima priverzti tik rankomis. DraudZiama naudoti
jrankius.

Valymas

ISimkite filtruojantj elements ir iSplaukite jj Svariu
vandeniu. Plaudami nepazeiskite plono, viduje
esancio, filtruojancio audinio. Valymo intervalai
priklauso nuo vandens uzter§tumo laipsnio.
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4. Techniniai duomenys

Priesfiltris, 12 cm

Maks. NaSumas..........ccevvreeneieeniennnns 4000 I/val.
Maks. darbinis slégis............... 5,5 bar (0,55 MPa)
Jungtis: .. apie 33,3 mm (R11G)
AKUCIY PIOLIS ..o 0,2 mm
Maksimali vandens temperatira.................. 35°C

Priesfiltris, 25 cm

Maks. pratekéjimas .........ccceveerereiinene 4300 I/val.
Maks. darbinis slegis............... 5,5 bar (0,55 MPa)
Jungtis: ..o apie 33,3 mm (R11G)

Akuciy plotis .
Maksimali vandens temperatura

5.Techninés prieziuros nurodymai

® llgesniu eksploatacijos laikotarpiu rekomen-
duojame reguliariai atlikti patikros ir priezitros
darbus.

® Prie§ ilgesnj nenaudojima ar Ziemos metu
siurblj kruopsciau iSplauti vandeniu, visiskai
iStustinti ir laikyti sausoje vietoje.

* Esant Sal¢io pavojui filtrg visiskai iStustinti.

Perspausdinimas ar bet koks visy gami-

nio dokumenty visas ar dalinis dauginimas
leidziamas tik gavus aisky Einhell Germany AG
leidima.

Teisg atlikti techninius pakeitimus pasiliekame
sau
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j misy aptarnavimo tarnybg garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés prieziuros skyriaus telefo-
nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
dévéjimusi.

4. Garantija galioja 24 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defektg, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje:
www.Einhell-Service.com. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta.
Prietaisams kurie pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél
klasifikavimo trikumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedimg, Jums bus nedelsiant grgzintas
suremontuotas arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisg atsiysti musy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

a naprava ni namenjena za to, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanji razen,
¢e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

® Pred vsako uporabo izvrSite vizuelno kont-
rolo naprave. Naprave ne uporabljajte, Ce je
zas¢itna oprema poskodovana ali izrabljena.
Nikoli ne izklapljajte varnostne opreme.

© Napravo uporabljajte izkljuéno samo v na-
mene kot je opisano v teh navodilih za upo-
rabo.

® Viste odgovorni za varnost v delovhem
obmodju.

® Filter je potrebno v primeru nevarnosti zmrzali
brezpogojno izprazniti, da bi preprecili Skodo.
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2. Predpisana namenska uporaba

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Namen uporabe:

Obmocje uporabe

® Samo za gospodinjske vodne &rpalke, vrtne
Crpalke in gospodinjske vodne avtomate.

® Filter za vodne delce se sme vgraditi le v se-
salno napeljavo.

e SluZzi zasciti pred umazanijo pri érpanju vode
iz ribnikov, potokov, sodov za dezevnico, cis-
tern za dezevnico in iz studencev.

Pozor!

®  Filtra proti vodnim delcem se ne sme uporab-
ljati za Erpanje pitne vode.

® Filtra proti vodnim delcem ni dovoljeno vgra-
jevati v javna vodovodna omrezja.

® Filter za vodne delce se ne sme vgraditi le v
tlaéno napeljavo.

Mediji €rpanja

e Zacrpanije bistre vode (sladka voda),
dezevnice ali blagega luga za pranje / porab-
ne vode

® Najvisja temperatura ¢rpane teko€ine ne sme
pri trajnem &rpanju presegati +35 °C.

e S tem predfiltrom ni dovoljeno &rpati vnetl-
jivih, uplinjanih ali eksplozivnih tekogin.

® Prav tako se je treba izogibati ¢rpanju agre-
sivnih tekocin (kisline, lugi, silosnihe izcedne
vode, itd.) ter teko€in z ostrimi snovmi (pe-
sek).
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3. Montaza in ¢iS¢enje

Montaza

Predfilter montirajte na sesalni strani pred ¢rpalko.
Upostevajte smer pretoka predfiltra. Odzracujete
z vijakom na zgornji strani.

Pri montazi in po ¢iS€enju ohi§je filtra pritegnite
ro¢no. Orodja ni dovoljeno uporabljati.

Ciséenje:

Filtrirni vioZzek odstranite in ga izperite s Cisto
vodo. Pri tem ne poskoduijte fine filtrske tkanine v

notranjosti. Interval ¢i€enja je odvisen od uma-
zanosti vode.

4. Tehniéni podatki

Predfilter 12 cm

Pretok maX. ... 4000 I/h
Delovni tlak max. ..........ccceveuee. 5,5 bar (0,55 MPa)
Prikljucek: ......ccovvvrieiinnenn. ca.33,3mm (R11G)
SifiNA ZANKE ....ceeeeeeeeeeee e 0,2 mm
Temperatura vode maX. .........ccceevvuveeennenenns 35°C
Predfilter 25 cm

Pretok max. ....ooveveeieeiieeieceee e 4300 I/h
Delovni tlak max. .........cccc....... 5,5 bar (0,55 MPa)
PrikljuCek: ......ccccooviriirnennnn. ca.33,3mm (R11G)
SifiNA ZANKE ..o 0,2 mm
Temperatura vode MaX..........ccoeeeveiiriennnne 35°C

5. Napotki za vzdrzevanje

® Zazagotavljanje dolge zivljenjske dobe
priporo¢amo redno kontrolo in nego.

® Pred daljSo neuporabo ali prezimovanjem je
potrebno &rpalko temeljito splakniti z vodo, jo
popolnoma izprazniti in shraniti na suhem.

® V primeru nevarnosti zmrzali je potrebno filter
popolnoma izprazniti.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Ez a készllék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal feligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket fellll kellene lgyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készulékkel.

® Minden hasznélat el6tt egy szemmeli vizs-
galatot végezni el a készuléken. Ne hasznalja
a készuléket, ha kérosultak vagy el vannak
hasznalodva a biztonsagi berendezések. Ne
tegye sohasem hatalyon kivilre a biztonsagi
berendezéseket.

o Akészuléket kizarélagosan csak ebben a
hasznélati utasitasban megadott hasznalati
célra felhasznalni.

o Onfelelés a munkakérén belilli biztonsagért.

® Fagyveszély esetén, karok elkertléséhez ok-
vetlenul ki kell Uriteni a sz(rét.
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2. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek tertletén valamint
egyenértéku tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

Alkalmazas célja:

Alkalmazasi teriilet

e Csak hazi vizmUvekhez, kerti szivattyukhoz
és hazi vizautomatakhoz.

® Avizrészecskesz(rdt csak a szivovezetékbe
szabad beépiteni.

* Tavakbdl, folyokbdl, esévizgydijté horddkbol,
esOvizet tarolo ciszternakbdl és kutakbdl
térténd vizkivételnél szennyezddés ellli vé-
delemként szolgal.

Figyelem!

® Nem szabad a viz részecskeszUr6t ivoviz
szallitasara felhasznalni.

® Nem szabad a viz részecskeszUrét a nyilva-
nos vizhal6zatba beépiteni.

® Nem szabad a viz részecskeszUrét a nyomo-
vezetékbe beépiteni.

Szallitasi javak

e Tiszta viz (édesviz), esbviz vagy enyhén
mosolugas/haztartasi viz szallitasara.

o A széllitott folyadék maximalis
hémérsékletének nem szabad tartos tizem-
ben a +35°C-t tullépnie.

® Ezzel az elészlrével nem szabad gyullékony,
gazkeépz6 vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

o Ugyszintén el kell kertilni az agressziv foly-
adékok (savak, lugok, silosickerlé stb.) szalli-
tasat, valamint abraziés anyagokat (homok)
tartalmazé folyadékok szallitasat.
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3. Felszerelés és tisztitas

Felszerelés:

Az el@szUr6t a szivattyu elé kell a szivé oldalon
felszerelni. Figyelembe kell venni az elész(irén
az atfolyas ranyat. A fellilsé oldalon levd csavar a
szellézetetésre szolgal.

A felszerelésnél és egy tisztitas utan a
szlirégéphazat csak kézfeszesre szabad meg-
huzni. Szerszam hasznélata nem engedélyezett.

Tisztitas:

Kivenni a szlrébetétet és tisztitashoz ki lehet
mosni tiszta vizzel. A belsejében levé finom
sz(ir6szdvetet ennél nem szabad megsérteni. A
tisztitasi turnus a viz szennyez6dési fokatol fligg.

4. Technikai adatok

El6sz(ir6 12 cm

Ataramlas max. ......c..cccocoveeeveceeeeeennn. 4000 l/6ra
Munkanyomas max................. 5,5 bar (0,55 MPa)
Csatlakozas: ........ccccoeevenne. oko 33,3 mm (R11G)
SZEMDOSEY. ..o uveeiiiiiieiie e 0,2 mm
Vizh8mérséklet maX........ccccovrvevvrvencreenens 35°C

ElSsziiré 25 cm

Ataramlas Max. .......cococeeeeeeeeeeeerenns 4300 I/6ra
Munkanyomas max................. 5,5 bar (0,55 MPa)
Csatlakozas: .......... .. 0ko 33,3 mm (R11G)
SZEMDOSEP...cuviiieiiiieiiieee e 0,2 mm
Vizhémeérseklet maX........ccoeeeeeeiiieeiiiiieennes 35°C

5. Karbantartasi utasitasok

® Egy hosszu élettartam érdekében egy rends-
zeres kontrollat és apolast ajanlunk.

® Hosszabb nemhasznélat vagy atteleltetés
el6tt a szivattyut alaposan at kell vizzel éblite-
ni, komplett kilriteni és szarazon tarolni.

® Fagyveszély esetén a szlrét teljessen ki kell
Uriteni.
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kisérdpapirjainak az utannyomtatasa vagy egye-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedzg do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzgdzenia przez osobe, ktora jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazaé
na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem.

® Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢
kontrole wzrokowa urzgdzenia. Nie uzywaé
urzgdzenia, jezeli stwierdzono uszkodzenie
lub zuzycie urzagdzen zabezpieczajgcych. Nig-
dy nie wytgczaé urzadzen zabezpieczajgcych.

® Stosowac urzadzenie wytgcznie zgodnie ze
sposobem uzycia podanym w tej instrukcji
obstugi.

® Odpowiadajg Panstwo za bezpieczenstwo w
miejscu pracy.

o Jezeliistnieje ryzyko wystgpienia mrozéw,
nalezy oproznic filtr, aby unikng¢ powstania
szkod.

2. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajgce
stad szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialnosci w razie stoso-
wania urzgdzenia w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Zastosowanie:

Zakres zastosowania

®  Wyigcznie hydrofory, pompy ogrodowe i hyd-
rofory automatyczne.

e Filtr czastek wolno wbudowywaé wytgcznie w
przewdd ssawny.

e  Stuzy do ochrony przed zabrudzeniami przy
poborze wody ze stawdw, potokdw, beczek
i zbiornikdow na wode deszczowg oraz ze

studni.

Uwagal!

®  Filtr czgstek nie nadaje sig do ttoczenia wody
pitne;j.

® Zabrania si¢ wbudowywania filtra czgstek w
publiczne sieci wodociggowe.

® Zabrania si¢ wbudowywania filtra czgstek w
przewody ttoczne.

Przettaczane media

e Do przettaczania czystej wody (stodkiej),
wody deszczowej i lekkich roztworéw
$rodkow piorgcych / wody uzytkowej.

® Maksymalna temperatura ttoczonej cieczy
nie moze przekracza¢ +35°C w trybie pracy
ciggtej.

® Zabrania sie przettaczania za pomoca tego
urzgdzenia filtra wstepnego lotnych lub wybu-
chowych cieczy.

® Nie przettacza¢ agresywnych cieczy (kwasy,
tugi, ciecze z produkc;ji kiszonki itp.) ani cie-
czy z substancjami Sciernymi (piach).
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3. Montaz i czyszczenie

Montaz:

Filtr wstepny nalezy zamontowac po stronie
ssawnej pompy. Zwrdci¢ uwage na poprawny
kierunek przeptywu w filtrze wstepnym. Sruba na
gornej stronie urzgdzenia stuzy do odpowietrza-
nia urzadzenia.

Podczas montazu i po oczyszczeniu obudowe fil-
tra nalezy dokrecic rekg. Zabrania sie stosowania
narzedzi do tego celu.

Czyszczenie:

Wktad filtra mozna wyjac i aby oczyscic¢ wyptukac
czystg wodg. Uwazaé, aby nie uszkodzi¢ przy
tym delikatnej tkaniny filtracyjnej we wnetrzu filtra.
Czestotliwo$¢ czyszczenia zalezy od stopnia za-
nieczyszczenia wody.

4. Dane techniczne

Filtr wstepny 12 cm

Przepustowo$¢ maks. .........cccceeerriieinnn. 4000 I/h
Cisnienie robocze maks. ........ 5,5 bar (0,55 MPa)
Przytacze: ..o ok. 33,3 mm (R1 GW)
Wielko$€ 0CZeK.......oovueiiiiiiiiiieiiceees 0,2 mm
Maks. temperatura wody ..........cccccveriiineenne 35°C
Filtr wstepny 25 cm

Przepustowos$¢ maks. ........c.cccoeeeeriieeninnn. 4300 I/h
Cisnienie robocze maks. ........ 5,5 bar (0,55 MPa)
Przytacze: ......cccocovvveeinenne ok. 33,3 mm (R1 GW)
Wielko$6 0CZEK.....cccceeeiirieieeeeecciiieeeeen, 0,2 mm
Maks. temperatura wody ..........ccccoceevieennne. 35°C

5. Wskazowki odnosnie konserwacji
® W celu zapewnienia dtugiego okresu
uzytkowania zalecamy przeprowadzanie re-
gularnych kontroli i pielegnacji urzadzenia.
Przed dtuzszym postojem lub zimg doktadnie
przeptukaé pompe woda, catkowicie oproznic
i przechowywac w suchym miejscu.

Jezeli istnieje ryzyko wystgpienia mrozow,
aby zapobiec ewentualnym szkodom nalezy
koniecznie oproznic filtr.
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Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgodg firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

o nainte de fiecare utilizare efectuati o veri-
ficare vizuala a aparatului. Nu folositi acest
aparat atunci cand dispozitivele de siguranta
sunt deteriorate sau uzate. Nu scoateti
niciodata din functiune dispozitivele de
siguranta.

e Utilizati aparatul numai in conformitate cu
scopul mentionat Tn aceste instructiunile de
folosire.

® Dumneavoastra sunteti responsabil de
siguranta la locul de munca.

e in cazul pericolului de inghet, filtrul trebuie
neaparat golit complet, pentru a evita deteri-
orarea acestuia.

2. Utilizarea conform scopului

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Scopul utilizarii:

Domeniul de utilizare

® Numai pentru hidrofoare, pompe de gradina
si hidrofoare automate.

® Montarea filtrului pentru particule de apa este
permisa numai in conducta de absorbtie.

o Prefiltrul serveste la protejarea impotriva
murdariei a apei scoase din iazuri, rauri, reci-
piente de stocare a apelor pluviale, cisterne
de apa pluviala si fantani.

Atentie!

®  Filtrul pentru particule de apa nu se va folosi
pentru transportul de apa potabila.

e Este interzisa montarea filtrului pentru parti-
cule de apa in retele de apa publice.

e Este interzisa montarea filtrului pentru parti-
cule de apa in conducta de presiune.

Mediile transportate

e Pentru transportarea apei clare (apa dulce),
apei de ploaie sau a lesiilor de la spalat
usoare ori a apelor uzate

®  Temperatura maxima a lichidului transportat
nu poate depasi la functionarea de durata
+35 °C.

® Cu acest prefiltru nu se vor transporta lichide
inflamabile, volatile sau explozive.

® Se va evita deasemenea transportul lichidelor
agresive (acizi, lesii, efluenti de silozuri si
altele) precum si a lichidelor cu continut de
material abraziv (nisip).
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3. Montajul si curatarea

Montajul:

Prefiltrul se monteaza pe partea de aspiratie
inaintea pompei. Tineti cont de directia fluxului in
prefiltru. Surubul in partea superioara serveste la
aerisire.

Pentru montaj si dupa curatare carcasa filtrului
are voie sa fie strdnsa numai cu mana. Nu este
permisa utilizarea unor scule.

Curatarea:

Filtrul poate fi scos si curatat prin spalare cu apa
curata. Tesatura fina a filtrului din interior nu are
voie sa fie deteriorata. Intervalele de curatare de-
pind de gradul de murdarie a apei.

4. Date tehnice

Prefiltru 12 cm

Debit max. ..c..ooeviiiiiiie s 4000 I/n
Presiune de lucru max. ........... 5,5 bar (0,55 MPa)
Racord: .......ccccvieiiniiieeeeeeen G1 filet interior
Largimea ochiulUi...........cccoeeeieeiieeieennnen. 0,2 mm
Temperatura apei MaXx. .....cccoccveeerveeerineeennes 35°C

Prefiltru 25 cm

Debit max. ..cccceeveieeeieeeeee s 4300 I/h
Presiune de lucru max. ........... 5,5 bar (0,55 MPa)
Racord: ......ccocoeviieeiee e G1 filet interior
Largimea ochiulUi...........ccoovvevviiiinnecnnen. 0,2 mm

Temperatura apei max. ........cccceerevececinnen. 35°C

5. Indicatii referitoare la intretinere

® Pentru o functionare indelungata
recomandam un control si o ingrijire regulata.

®  Atunci cand pompa nu este folosita un timp
indelungat sau pe timp de iarna, pompa se va
spala in prealabil bine cu apa, se va goli si se
va depozita intr-un loc uscat.

e in cazul pericolului de inghet, filtrul trebuie
golit complet.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye Tpabsa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNEACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

OnacHocrT!

Tosu ypef He e npeaHa3HayeH 3a ToBa, Ja
6bAe 13noa3BaH oT mua (BKAYUMTENHO Aeua)
C OrpaHu4yeHn dUsnYeCcKn, CEH30PHU MU
YMCTBEHMU CNOCOBHOCTH U/IU nopagu nunca

Ha onuT n/vnn NO3HaHWA, OCBEH aKO He ca
HaasnpaBaHW OT KOMMNETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30nacHOCT /IMLE WK NoslyYaBaT OT Hero
MHCTPYKLMM 3a TOBa, KaK TpabBa fa ce U3nonssa
ypega. leuata Tpsa6sa fa 6baat Haa3upasaHu,
3a [la ce rapaHTupa, 4e He CU UrpasT C ypeaa.

* [Ipeavn BCAKO M3NoN3BaHe U3BbpLLBaiTE
BM3yasieH KOHTPO Ha ypega. He
13non3eanTe ypesa, ako 3aluTHUTe
NpUCnocob6/1eHna ca NOBPEAEHN Uan
M3HOCeHW. He nsBermaanTe HuKora
3amnTHUTE I'IpMCI'IOCO6ﬂeHVIF| 1U3BBH
excnaoaraums.

® W3nonssaniTe ypesa caMmo Cbo6GpasHo ¢
rocoyeHara B Ta3u MHCTPYKLMSA 3a ynoTpeba
Les1 Ha npuaoxHeHue.

® Bue oTroBapsTe 3a 6e3onacHocTTa B
paboTHaTa 30Ha.

® [lpv oNacTHOCT OT 3aMpb3BaHe GUATBPBT
3a4bAKUTENHO TpAGBa Ja ce n3npassa, 3a
Ja ce nsberHar nospeau.

2. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

MawwuHara Tps6Ba ga ce n3nonssa camo no
npegHasHa4yeHneTo n. Beaka no-HaTaTbLiHA
M3BBbH TOBa yrnoTpe6a He e No nNpefHasHavYeHue.
3a npegu3BUKaHU OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BUA OTFTOBOPHOCT
HOCMU NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /1L, a He
npou3BoOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeaBus, Ye HawuTe ypeau
CbM1acHo NpegHa3Ha4YeHMeTo CH He ca
Npou3BEeAEHM 32 NPOMULLIEHA, 3aHAATYUICKA
WAK MHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT, aKO YpeabT Ce U3Non3ea B
NPOMULLIEHMU, 3aHaATYUICKN UK WUHAOYCTpUanHU
NPeAnpUATUA, KAKTO W NPU PaBHOCTOMHM
JerHoCTy.

Lien Ha ynoTpe6a:

O6nacT Ha NpuIoHeHue

e Camo 3a oMaLlHW XMAPO(POPHU CUCTEMM,
rpaAvHCKM MOMMM M AOMALLHN aBTOMATHUYHU
XMAPODOPHU CUCTEMM.

®  PuUATBHPBLT 3a YacTULM BbB BogaTa Tpsbaea
[la ce MOHTMpa camo Ha CMyKaTesHWA
Tpb6ONPOBOA,.

°  Cnyxu 3a 3awmTa oT 3aMbpCcABaHUA Npu
OTHEMaHeTo Ha BoZa OT e3epa, NoTouu,
pe3epBoapu 3a AbHKAOBHA BOAA, LLUCTEPHM
3a AbHKAOBHA BOAA U KNafeHLM.

BHumaHue!

®  PUATBHPBT 3a BOAHW HaCTULM He TpabBa
[a ce M3nos3Ba 3a TpaHCcnopTMpaHe Ha
nuTenHa Boaa.

®  PuUATBHPBLT 3a BOAHW YaCTULM He TpsibBa Aa
ce MOHTUpa B 06LLEeCTBEHN BOAONPOBOAHM
MPEHMU.

®  PuUATBHPBT 32 YacTULM BbB BogaTa He
TpsAGBa fa ce MOHTMpa B HanopHUs
Tpb6ONpPOBOA,.
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CpepcTBa 3a U3nommnBaHe:

® 3awuanomnBaHe Ha 61cTpa Boga (npsAcHa
BOAA), AbXA0BHA BOAA WM JIeKa NPOMMBHA
nyra/npou3BoacTBeHa Boja.

° MakcumanHarta Temnepatypa Ha
TpaHcnopTMpaHaTa TeYHOCT He TpsibBa Aa
HajBuLaBa Npu NPoAbIKUTENIEH PEHNM Ha
pa6ota +35 °C.

® C103u npeadunTbp He TpsibBa aa ce
mnanomneart 3anaMMu, oTAenALWmn ras nan
Bb3njlameHABaLlM Ce TeHHOCTH.

®  M3nomnBaHeTo Ha abpasnBHU TEYHOCTH
(K1cenunHn, 1yru, CoKa npu CunarmpaHeTo
Ha 6oraTv Ha Boaa dyparHu pacTeHus
M. T. H.), KAKTO 1 TEYHOCTM C abpasmBHM
BellecTBa (NACHK) CblLo Taka Tpsabsa Ja ce
nsbaArea.

3. MoHTaX 1 noyucTBaHe

MoHTam:

MpeasapuTenHnAaT GuaTbP TpAGBa Aa 6bae
MOHTWpaH npeg nomnara. [ocokara Ha
npoTuyaHe B NpefsapuTenHua GuaTbp Tpadsa
Ja ce cnassa. BonTbT Ha ropHaTa cTpaHa Cayxu
3a 06e3Bb3ayLIaBaHe.

Mpu MOHTaXa 1 cnep NoYMcTBaHe KOpnycbT

Ha punTbpa MOXe Ja ce 3aTAra camo Ha pbKa.
M3non3saHeTo Ha MHCTPYMEHT He € MO3BOJIEHO.

MouuncrBaHe:

dunTbpHaTa BNOHKKa TpAGBaA Aa ce u3Baam

1 MOXe Aa ce namue ¢ yicta soga. Npun Toa
PpuHaTa PUNTBPHA TbKaH BbB BbTPELIHOCTTa
He Tpsa6Ba fa 6bae nospexgaHa. LIMKbnbT
Ha MoYnCTBaHe 3aBMCK OT CTeneHTa Ha
3ambpcABaHe Ha Bogara.
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4. TeXHU4ECKU AaHHU

Mpepdpuntbp 12 cm

JEOUT MAKC. ..o 4000 n/y
Pa6oTHO HansraHe Makc...... 5,5 6apa (0,55 MPa)
MBBOA: e oK. 33,3 mm (R11G)
LLinpnHa Ha oTBOpa Ha GUATHPA ............. 0,2 mm
Temnepatypa Ha BofaTa MaKC. ...........cce..... 35°C

Mpeaduntbp 25 c™m

JEOUT MAKC. ..oceveeeeiieeeeee e 4300 n/M
Pa6oTHO HanAraHe makc...... 5,5 6apa (0,55 MPa)
MBBOA: v oK. 33,3 mm (R11G)
LLInprHa Ha oTBOpa Ha GUATBPA ............. 0,2 mm
Temnepatypa Ha Bofarta MaKC. ................... 35°C

5. YKa3aHuA 3a noaapbiKa

® 3apgbnra ekcnnoarauus Bu npenopbyBame
pefoBEH KOHTPOJ U NOAAPBKKA.

® [lpean No-4baAro HEM3NOA3BaHe UK
CKnagupaHe, nomnara Tpabea Aa ce
n3naaxkHe 06UIHO C BOAA, M3LAJO Aa ce
M3npasHu 1 Aa ce CbXpaHaBa Ha CyXo MACTO.

® [lpy onacHOCT OT 3aMpb3BaHe ypeabT
TpAGBa HaMb/IHO Aa ce pa3ToBapu.

MNpeneyarsaHeTo MM Apyr BUJ, pasMHOXaBaHe
Ha JOKYMeHTaLMA U CbMPOBOANTENHM
JOKYMEHTW Ha NPOAYKTUTE, CbLUO TaKa Ha YacTu
e 0NyCTUMO Camo C U3PUYHOTO ChbIIacue Ha
Einhell Germany AG /CK 'm6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbPLUBaHE Ha
TEeXHU4YECKU NMPOMEHU
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MapaHuroOHHa KapTa

YBamaeMu KJMEHTH,

HaluMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cayyan, ye BbNpeKu Toea TO3n ypef,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXasnasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce obbpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciyxba Ha agpeca, NOCOYeH B Tasun rapaHumoHHa Kapta. C yaoBo/CcTBME CMe

Ha Balue pa3nosioxeHue CbLo 1 Mo TenedoHa Ha NOCOYeHNs TenedoHEH HOMep 3a 06CyHBaHe.

OTHOCHO NpeAsABABaHETO Ha rapaHLMOHHM NPETEHLUN € B CU1a CIEAHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YCN0OBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPeOUTENN, TOECT 3a BU3NYECKU ULLA, KOUTO
HAMa Aa U3MNoN3BaT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieNN, HUTO 3a APpYr BUA CaAMOCTOATEIHA
ZeMHOoCT. Teaun rapaHLUMOHHW YCNOBUA PeraMeHTUpaT JOMbAHUTEIHU rapaHLMOHHU YCYTn, KOUTO
no-A0/y NOCOYEHUAT NPON3BOAUTEN JOMBAHUTE/IHO O6ellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHums Ha
KynyBayuTe Ha HEroB1Te HOBM ypean. BalumTe 3aKOHOBM rapaHLUMOHHM Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumoHHa ycayra e 6esnniatHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxsalya camo HefoCTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HoB ypea Ha
[0NyNOCOYEHNA MPOU3BOANTES, KOUTO JOKA3YEMO Ce Ab/iaT Ha MPOM3BOACTBEH WK OTHACALL,
ce [0 marepuana gedeKT, 1 No HaL U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HeAoCTaTbLUM MO ypeaa v Jo noaMaHaTta Ha ypega. Mons, umainTe npeaBua, Ye HalmuTe
ypeaum crnopeg, npefiHasHa4eHUEeTO CU He ca KOHCTPYMpaHW 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA UK
MHAycTpManHa ynotpeba. lapaHLMoHEH JOroBop Nopasm ToBa He ce peannsupa Torasa, Korato
YpeAbT € 61N M3MON3BaH B paAMKUTE Ha rapaHLMOHHWUA NepUog, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKN UK
WHAYCTPUaNHW NPeANPUATUA UK € BN M3NIOHKEH Ha NoAo6eH BUA HaToBapBaHe.

3. Ot Hawara rapaHuma ce U3KoYBaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHANM BCIEACTBUE HA HECHO/IIOAABAHETO HA YMbTBAHETO 3@ MOHTaX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTa MHCTaNaumMA, Ha HecnasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (Kato Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBWIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpexeHne
WAV BUJ, €NEeKTPUYECTBO) MM BCNEACTBME HA HECHONOAABAHETO Ha pasnopeaomTe 3a NoaapbHKa
1 TeXHUKa Ha 6€30MacHOCT UM NOCPEACTBOM M3/1araHeTo Ha ypeaa Ha aHOPMasiHW YCNOBUA,
XapaKTepHu 3a OKOJIHaTa cpeja Wan nopagu avncealla nogapbHKa u o6cnyxsaHe.

- LLleTn no ypepa, Bb3HWKHAAM BCIEACTBME HA HEMO3BO/IEHA UM NPO(ECUOHATHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTtpeba (KaTto Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3non3saHe Ha HepaspeLleH MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nam obopyasaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy A Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHM
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpUaaraHe Ha cuia Man YyAW Bb3AencTBusA (Kato Hanp. WeTu
BCNEeACTBME Ha najaHe).

- LLleTn no ypega mav no 4acTu Ha ypeaa, Ab/xally ce Ha U3HOCBaHe BCIEACTBME Ha MON3BaHe,
Ha 06M4aiMHO MK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 24 mecela 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOHHM NpeTeHLUMKN cnefBa Aa ce NpeaAsaABar Npean U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHUA
nepuoa B paMK1Te Ha AABe CEAMULIM, CNeq KaTo CTe OTKpuAK dedekTa. [pegasasaHeTo Ha
rapaHLUMOHHN NPETEHLMN Caef N3Tn4aHe Ha rapaHLMOHHMUA NEPUOZA € USKITIIOYEHO. PEMOHTBT nan
noagmsHaTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 yAb/HaBaHe Ha rapaHLUMOHHKA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoj, B pe3y/TaT Ha Tasu yCcayra, U3sbplueHa no OTHOLEHWe Ha ypeaa
WX €BEHTYaIHO MOHTUPAaHW pe3epBHU YacTW. ToBa BarM CbLLO MPWU NON3BAHETO HA CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasasuTe rapaHuMoHHa NpeTeHumMs, TpAabsa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.Einhell-Service.com. [MNoaroTBeTe KacoBara 6enexKa Ui apyru JOKYMEHTH,
yAOCTOBEpABaLLM NOKyNKaTta Ha ypega. Ypeau, KouTo 6baar uanpareHn 6e3 cboTBeTHUTe
JOKYMEHTU unmn 6e3 pabpuyHa Tabesika, HAMa Aa 6baat B3eTH Noj BHUMaHWeE 3a rapaHLMOHHO
o6cnyBaHe nopasm HEBb3MOKHOCT 3a UaeHTUdULMpaHeTo M. Cnep KaTo HaLWKAT rapaHLuMoHeH
CepBu3 yCTaHOBW NoBpeaara, BegHara e Bu nanparvm nonpaseHns ypea uan HoB ypea.

Pasbupa ce, cpelly Bb3CTaHOBABAHE Ha pas3xoAuTe HUe oTCTpaHABamMe C yA0BONCTBME ChLLO TaKa
AedeKTn No ypeaa, KOUTO He ca BK/II0YEHM WK BEYE He Ce BK/0YBAT B 06XBaTa Ha rapaHumaTta. 3a
uenTa, usnparerte, MoAs, ypeaa Ha HalliuA cepBu3eH agpec.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Cce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiame BHUMaHWe Ha
orpaHnyeHuATa Ha Tasu rapaHuma cbobpasHo MHpopMaLUATa OTHOCHO 06C/TyBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Y1 va €XETE TIG TIANPOdOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpniong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBAvoupe Kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTal OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodei&ewv
aoodaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Kivéuvog!

AuTr n cuokeun dev TipoopideTal yla dtopa
(oUPTTEPINABAVOUEVWYV KAL TIAUSIWV) e
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiEL TIEipag ry/kat
eAelPEL yVWOEWV, EKTOG EAV ETIITNPOUVTAL ATIO
ATOMO aPHOSIO Yia TNV acddAela 1y edv EAapav
0dnYyieg yla TO WG TIPETIEL VA XPNOoYLoTIomOei N
ouokeun. Ta madtd va emPBAEnovTal yla va givat
olyoupo nwg dev TaifouV e TN CUOKEUN).

* Tpw amé kabe xprion va KAVETE OTITIKO
€AeYX0 TNG oUoKeLNG. Mn xpnoluoroleite
TN ouokeun 6Tav eival EAATTWHATIKA TA
ovotrpata acpaleiag. Moté pn B€tete
€KTOG AelToupyiag Ta cuoTripata aopaleiag.

®  Na XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| ATIOKAELOTIKA
Kal LOVO yla TO OKOTIO TIOU avadEpeTal oe
autég Tig Odnyieg xpriong.

* Eiote umtevBuvog/n yla TNV achdaAela o
B¢on epyacalg.

® e mepintwon BepLOKPACLWV UTIO TO UNSEV
TpEmelL oTwaodnoTe va adelotel To diAtpo
P0G arnoduyn {NULLV.

2. ZwoTn Xpnon

H pnxavn emurpénetat va xpnoluoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV oTtoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPMONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVUAOTEL YlO EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKN
1 Blounxavikr xpnon. Aev avaAappdavoupe
€yyunon og TepInTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmBNKE 0g ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

Xprion:

MNedio xpriong

* [la povadeg mapaywyng vepou OIKLAKNAG
XPNoNg, AVTAIEG KNTIOU KAl QUTOUATES
OUOKEVEG VEPOU OLKLAKTG XPTIONG.

*  To GIATPO CWHATISIWV VEPOU ETUTPETETAL
va TonoBeTnNOel LOVO oTOV aywyod
avappoédnong.

® 3TOXeVEL 0NV TIPOooTAasia amnd puUTIoug Katd
NV adpaipeon vepou amno AiUveg, pudkia,
BapéAa pe vepd, SeEaueveg Bpodxvou vepou
Kat rmyadia.

Npoocoxn!

*  To GiATpo cwpATISIWV VEPOU dev
ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOLETAL YIa TNV
AVTANON TIOCLOU VEPOU.

*  To ¢iATpo cwpATISIWV vePOU dev
ETUTPETETAL VA TOTI00e TN Ol o€ dnudola
Siktua vepou.

*  To GiATpo cwpATISIWV vePoU dev
eTUTPEMETAL VA ToTto0eTNBEl o€ SiKTUA
mieong vepou.

Metadepopeva VAIKA

* [la ™ petadopd kabapou vepou (YAUKO
vepPo), BPOXIVOU VEPOU 1} &)L TIOAU
OUYKEVTPWUEVOU VEPOOZ TIAUONG / OIKIOKNAG
xpriong.

* H puéylotn Bepuokpacia Tou petadepOEVOU
UYpOU va pnv uttepBaivel toug +35°C.

® Me Tn cuokeur| auTr) dev eTUTPETETAL
N HeTadopd EVPAEKTWYV, TITNTIKWV 1
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EKPNKTIKWV VYPWV.

Emiong va anogevyetal n petagpopd
SLaBPWTIKWV UYpWV (0EEWV, LOXUPWV
QAAKOAKWYV SIOAUPATWY, XURWV artd oA
KATL.) KABWG KAl UYPWV E AELAVTIKA UALIKA
(Gppog).

3. TomoB£Tnon KaL KaBaploHog

TomoB®gtnon:
To mpodiAtpo va torobeTndei otV MAeUPA
avappodnong KUPooTd anod TV avtAia.

MpoogEete TNV KATELBUVOT POTIG OTO TIPOPIATPO.

H Bida otnv endvw mAgupd eEunnpeTei oTov
AEPLONO.

Katd v tomobgtnon kat Jetd Tov Kabaplopo
va Badete To 0TEAEXOG TOU DIATPOU POVO e TN
SUvapn Tou XepLov. Agv ETUTPETIETAL N XPTION
epYaAeiwv.

KaBapiopog:

AdaipéoTe To EVOETO TOU BIATPOU TIOU PTTopEiTE
va TIAUVETE [le KaBapod vepod. Aev eTiTpEMETAL
va 1tddet BAAPN TO VALKO TOU GIATpOU OTO
e0wTePKO. Ta SlaoTrpaTa KabapLlopov
efapTwvTal ano tov Babud purnavong.

4. TeXVIKA XAPOAKTNPLOTIKA

MpogiAtpo 12 cm

POT HEY. ot 4000 I/h
Micon epyaociag pEY. ..occevnnenee. 5,5 bar (0,55 MPa)
ZUVOEOM: oo ca.33,3mm (R11G)
EUPOG TIAEYHATOG ... 0,2mm
Méeylotn Beppokpaacia VEPOU ..........cccueenee. 35°C
NpodiAtpo 25 cm

POT HEY. oo 4300 I/h
Mieon epyaciag pEY. ..oovnnn...... 5,5 bar (0,55 MPa)
DAV SToTe ) o HR USRS ca.33,3mm (R11G)
EUPOG MAEYHATOG ... 0,2 mm
MEyLoTn BEPUOKPATIA VEPOU ... 35°C
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5. Ymod&ei&elg yia tn cuvtiipnon
* [la pakputepn dlapketa {wng oag
OUVIOTOUE TAKTIKO EAEYXO KAL TIEPLTOINOM.
Mpwv amd peyaAltepo Xpoviké SIAoTNUa pn
XPNong 1 TipLv ard tn XeePLvr) Tiepiodo
aKLVNTOTIOMNONG, TIAUVTE TNV KAAA LE VEPO,
adelaoTe TNV TeEAEiwg kal PUAAETE TNV Oe
OTEYVO HEPOG.

2 TIEPIMTWON KIVEUVOU BEPLOKPACIWV KATW
aro To UNdEV TIPETIEL VA eKKeEVWOEL TEAEIWG
T0 PpiAtTpo.

H avatunwon 1 orolacdnrote AAANG

HOopNIG avarapaywyn g Tekunpiwong n
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEpovTal

OTA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACUATIKG,
ETUTPETIETAL LOVO [lE PNTT) ouyKatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me empUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOINCEWV
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA LaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur) autr Ttap '0Aa autd

KAmoTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va anoTaveeite pog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapeEpeTal otV KApta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dBeor| oag oTov aplBud o€pPIg o avapEPeTal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6pol eyyunong loxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN aveEaptntn
anacyoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpidouv TpooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPAOCTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo tnv €yyunon auth ol VOUIUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. H eyyulnon enekteiveTal AmoKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA OE Wi CUCKEUT TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLopideTal atd tnv kpion
HaG OTNV AnoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES LAG eV TIPooPiovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdnrtetal cupaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIOIA N CUCKEUN XPNOoLpoTonke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta e§NG:

- BAABeg g cuokeung ou opeilovtal og P TrPNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAdYNnoNg i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THPENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TepIMTWOoN €KOEONG TNG CUOKEUNG 0 AOUVNOIOTES KALPIKEG OUVONKEG 1) 0 EAAeIYN PpovTidag
Kal oCUVTAPNONG.

- BAGBeg g ouokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUTN|G 1) XPNOM N EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal oe ouvrion 1| duoikny pBopd.

4. H&idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 puriveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSoPASWYV amod TNV SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ocuvendyetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV Véa €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YL TN GUCKEUN 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl OTNV
TiepinmTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Tamv a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Edv To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAuTITovTAL Ao TNV €yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTTWOoN TIoU AEIMOUV EEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUUdwWva e TOUG TIANPOPopieg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi guvenlikleri icin tayin edilmis gorevliler
tarafindan g6zetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Alet ile oynamalarini dnlemek

icin cocuklar, aleti kullanirken gézetim altinda
tutulmaldir.

®  Filtreyi kullanmadan énce her defasinda
gbzden gegirerek kontrol edin. Guvenlik
donanimlari hasar gérmus veya asinmigsa
filtreyi kullanmayiniz. Givenlik donanimlarini
kesinlikle devre digi birakmayin.

® Filtreyi sadece kullanma talimatinda
aciklanan kullanim amacina uygun olarak
kullanin.

® Calisma alanindaki is guvenliginden filtre
kullanicisi sorumludur.

® Don tehlikesi oldugunda filtrenin hasar
gérmesini dnlemek i¢gin igindeki su mutlaka
bosaltilacaktir.
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2. Kullanim amacina uygun kullanim

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endUstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Kullanim amaci:

Kullanim alani

® Sadece hidrofor, bahge pompalari ve oto-
matik hidrofor sistemlerinde kullanmak igin
tasarlanmigtir.

e Su partikdl filtresinin sadece emis borusuna
monte edilmesine izin verilir.

® Havuz, dere, yagmur suyu toplama tanklari,
yagmur suyu kuyular ve yer alti kuyularindan
su cekmede pompanin kirli su cekmesini
Onler.

Dikkat!

®  Su partikil filtresinin igme suyu
pompalanmasinda kullaniimasi yasaktir.

®  Su partikdl filtresinin sehir suyu sebekesine
baglanmasi yasaktir.

e Su partikdl filtresinin basing borusuna monte
edilmesi yasaktir.

Besleme akigkanlari

e Temiz su pompalama (tath su), yagmur suyu
veya hafif dereceli yilkama suyu/kullanim suyu
pompalanmasi igin

e Sirekli isletme modunda besleme akiskaninin
azami sicakligi +35°C lzerinde olmasi
yasaktir.

o Onfiltre ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir.

® Ayrica tahrig edici sivilar (asit, baz, silo sizinti
svisl, vs.) ile agindirict malzemelerin (kum)
pompalanmasi da yasaktir.
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3. Montaj ve temizleme Teknik degisiklikler olabilir

Montaj:

On filtre emis tarafinda pompa éniine monte
edilecektir. On filtre icindeki akis yéniine dikkat
edin. Ust tarafta bulunan civata ha-valandirma igin
kullanilir.

Filtre gévdesi, montaj ve temizleme son-rasinda
sadece elden sikilacaktir. Sikkma igleminde takim
kullaniimasi yasaktir.

Temizleme:

Filtre elemani disari gikarilir ve temiz su ile
yikanabilir. ¢ bdlimde bulunan ince filtre dokusu-
na zarar verilmesi yasaktir. Temizle-me sikhigi suy-
un kirlenme derecesine baghdir.

4. Teknik ozellkler

On filtre 12 cm

Debimax. ....ccccveviiiiieiiieie e 4000 It./saat
Calisma basinci max. ............. 5,5 bar (0,55 MPa)
Baglantt: .......ccooeviiieiinen. ca.33,3mm (R11G)
AG geNISIFi «..veeeeeiieeiii e 0,2 mm
Su sICaKIGI MAX. .veeiieiiiieiieeiee e 35°C
On filtre 25 cm

Debi MaX. ....ccovvrveiiiieiereeieseeene 4300 It./saat
Calisma basinci max. ............. 5,5 bar (0,55 MPa)
Baglantt: ......ccooeviiiiiiiicn, ca.33,3mm (R11G)
AG geniligi...cceerveiiiiiiiii 0,2mm
Su sicakligi mMax. .....ccccevvviiiiiniiiieies 35°C

5. Bakim bilgileri

©  Filtrenin uzun émarlG olmasi igin diizenli kon-
trol edilmesi ve bakim yapilmasi tavsiye edilir.

® Pompa uzun slire veya kis mevsimi boy-
unca kullanilimayacaginda iyice su ile
yikanacak, komple bosaltilacak ve kuru olarak
saklanacaktir.

® Don tehlikesi oldugunda filtrenin i¢indeki su
tamamen bosaltilacaktir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tzgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endstriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olugsan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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He6e3neka!

Mpu KopucTyBaHHI Npuiagamu chig,
[OTPMMYBaTUCA NEBHMX 3aX0AiB 6e3neKu, Wob
3anobirT TpaBMyBaHHIO i MOLUKOAXKEHHSAM.
Tomy yBamHO NpoYUTanTe LI IHCTPYKLO 3
eKcnyarauii / BKasiBKW 3 TEXHIKU GE3MNeKM.
HapinHo 36epirariTe ii, 1106 BUKIaAeHa B Hil
iHpopmauia 6yna y Bac NOCTIMHO Mig pykamu. Y
BUMNAAKY, AKLWO BM NOBWUHHI Nepeatu npunag
iHWK1M ocobam, nepeaaniTe im, Byab nacka,
TaKOMX i Lto iIHCTPYKLLito 3 eKcnyaTauii / i
BKAa3iBKM 3 TEXHIKK 6e3neKkn. Mu He Hecemo
BigNoBigaNbHOCTI 3a HeWacHi BUnagxku

260 NOLIOAKEHHSA, AKI BUHWKAN BHACNIAOK
HeAOoTPMMaHHSA L€l IHCTPYKLT | BKa3iBOK 3
TEXHIKM 6e3neKu.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

Llet npunag He NpU3HayYeHo A1s BUKOPUCTAHHSA
ocobamu (BK. giTel) 3 06MeKeHUMU
NCUXiYHUMU, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMU
3pi6HOCTAMKM abo ocobamm, AKi He MaKTb
BiZANOBIAHOT NiArOTOBKM Ta/abo A0CBiay; TaKke
BMKOPUCTAHHA MOMX/IMBE IWLLE 32 YMOBM, LLO
3a ix AisMun HarnsgalTb 0cobu, Bignosigatodi 3a
X 6e3neKy, abo ¥ 3a yMOBW, L0 NnonepegHbo
6y/10 NPOBEAEHO HANEHHWI IHCTPYKTaMK
CTOCOBHO BUKOPUCTaHHA npunagy. it NOBUHHI
3HaxXoAMUTUCH Mif HArAA0M, WOo6 BUKIOYUTU
MOX/MBICTb iX FpU 3 NpuaagoMm.

® [lepef KOXHUM BUKOPUCTaHHAM Npuaagy
NpoBOAbLTE MOro BidyasbHWI KOHTPOSIb. He
KOPUCTYMTECA NPUIaZOoM, AKLLO 3aXMCHI
NPUCTPOI NOLLIKOAMXEHI abo cnpatboBaHi.
Hikonu He BigKtoyarTe 3axMCHi NPUCTPOI.

®  3acToCcoByM1TE NPUNAA BUK/IOUHO Y
BiANOBIAHOCTI 3 METOO MOro 3aCTOCYBaHHS,

3a3HayeHil B Ui iIHCTPYKLIi no ekcnnyartauii.

® BwuBignoBigaeTe 3a TexHiKy 6e3nexku Ha
po60o4OMY MicCLi.

®  AKLWO iCHye BiporigHiCTb MOpPO3y, CAif,
CMOPOKHUTK DINbTP, W6 3ano6irtm
36UTKaM.
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2. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Mpunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH Ti/IbKK

3a 1oro npmsHavyeHHsM. HoxHe iHwe
3aCTOCYBaHHSA, fIKe BUXOAMTb 3a BKa3aHi MeXi,
He BigNoBiAae npmMsHayveHH0. BianosiganbHicTb
3a HecnpaBHOCTI ab6o TpaBMu 6yab-AKOro

poay, WO BUHUKAM BHACAIAOK HEHANEKHOrO
3aCTOCyBaHHSA, Hece KOpUCTyBay/oneparop, a He
BMPOBHMK.

Marite, 6yab nacka, Ha yBasi, Lo Halli npunagm
3a CBOIM NPU3HAYEHHAM He By CKOHCTPYMOBaHi
[N1A 3aCTOCYBaHHA B KyCTapHOMY BUPOOHULTBI,
peMiCHULTBI Ta NpoMMcIoBocTi. M He 6epemo
Ha cebe }OAHMX rapaHTiMHWX 3060B’A3aHb,
AKLLIO NpWAag, 3aCTOCOBYETLCA Ha KyCTapHOMY,
PEMICHUYOMY 41 NPOMMUCIOBOMY MiANPUEMCTBI, a
TaKOX ANSA iHWKWX NOAIGHUX BUAIB AifNbHOCTI.

MeTta 3acTocyBaHHA:

MpuaHayeHHA

°  Jlvwe pns nobyTOBUX FiAPOTEXHIYHUX
CMnopya, cafloBUX HACOCIB Ta AOMAaLLHIX
[03aTopiB BOAM.

®  inbTp rpy6oi 04UCTKU BOAM MOMHKHA
BCTAHOB/IOBATKU /MLLE Y BCMOKTYBaJ/IbHOMY
Tpy60npoBog,.

® 3anobirae 3ab6pyAHEHHIO BOAW NpU
BOA03a60pi 3 CTaBKiB, CTPYMKIB, 604OK Ta
LIMCTEPH 3 JOLLOBOIO BOAOIKO Ta AHeper.

YBara!

®  @iNLTP He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH A5
nogavi NMTHOI BOAM.

®  dinbTp He MOXHa BOyAOBYBaTU B FPOMa/ChKI
BOAOMNPOBIAHI MEpPeXi.

®  @insTp rpy60i OYUCTKU BOAM HE MOMHHA
BCTAHOBJIIOBATK Y HaMipHOMY TPy60npoBOA;.

CepepoBuLia, WO NoaawnTbCcA

e [1na nogayi ymcToi (npicHoi) Boau, AOLLOBOI
BOAM abo SIerKoro npaabHOro ayry/
No6yTOBUX CTIYHUX BOA.

® MakxcumanbHa Temnepartypa pignHu, Lo
NoAaETLCA, NPU TPMBAIOMY BUKOPUCTAHHI He
noBWHHa nepeswuLlyBaTth +35 °C.

°  Uum dinstpom nonepeaHboi 04UCTKM
He MOXHa NoAaBaTh HiAKWX roproYmX
PiAVH, PigUH, WO BUAINAIOTbL ras, Ta
BUOYXOHE6E3MNEYHUX PiAMH.

®  Cnig TaKoX YHUKATW Nnoaadi arpecuBHUX
PiAVH (KUCNOTU, NyrK, pianHa, WO
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NPOCOYYETLCA 3 CUAOCHMX BawwT i T. 4.), a NOKNacTU Ha 36epiraHHsA.
TaKOX PiAWH 3 abpasnBHMMK MaTepianamn ®  AKLWo € BiporiaHiCTb MOPO3Y, BINLTP CAif,
(nicoK). MOBHICTIO CMIOPOHUTH.
3. MoHTaX Ta OMUMCTHA MepeapyK a6o iHLe PO3MHOMEHHS AOKyMeHTaLji
Ta CynpOBOAMHYHOUMX JOKYMEHTIB A0 NPOAYKLT,
MoOHTa: a TaKOM BUTATY i3 OKYMEHTIB, A0MYCKaOTLCA
DINLTP MONEPEAHBOTO OUMLLEHHS SMOHTYBATH JvLie nicns OTPUMaHHA OAHO3HA4HOro O3B0y
Ha 60L|i BCMOKTYBaHHA Nepe/ HacocoM. BiA pipmm «Einhell Germany AG>
BpaxosyBaTu HanpsaMOK NOTOKY y dinsTpi
MOMEPeAHBbOrO OYMLLEHHS. TBUHT Ha BEPXHIM Mu 3anmuwaemo 3a C0601t0 NPaBo Ha BHECEHHS
CTOPOHI NPU3HAYeHUI A5 BUMYCKY NOBITPS. TEXHIHHWX 3MIH.

Mig yac MOHTaXy i NicnA OYNCTKM 3aTaraTm
Kopnyc dinbTpa uLe Bif pyKu. BukopuctaHHs
iHCTpyMeHTa He AOoNyCKaeTbC.

OuucTHa:

BuiHATKH BcTaBKy dinbTpa i N(poMuTH i YncToto
BOAOM0. [1pK LIbOMY HE MOXHA NOLLUKOAUTH HiXHY
PinbTpyBaNbHY TKAHMHY BCepeauHi. YacTtoTa
OYMLLEHHA 3a/IEUTb Bifj CTYNeHs 3abpyAHEHHA
BOAM.

4. TexHi4Hi napameTpu

DinbTp NnonepeaHbLOI OYUCTKU 12 cm

104242 MAKC.....cuveeeeiiieeeiee e 4000 n/rog,.
Po6ounii TUCK MaKC. .............. 5,5 6ap (0,55 Mrla)
ML EAHAHHA ..o G11G

Poamip KomipKu
Temnepatypa BoAau Makc. ............

®dinbTp NonepepgHbOI OYUCTHU 25 cMm

[Mofa4a MaKC.......ccveveeeeeee e 4300 n/rog,
Po60o4mii TUCK MaKce. .............. 5,5 6ap (0,55 Ma)
ML €AHAHHA oo G11G
PO3MIP KOMIPKM ...t 0,2 Mm
Temnepatypa BOAN MAKC. .......cccuvervrenueenne 35°C

5. BKa3siBKM W,0[0 TEXHIYHOrO
0o6cnyroByBaHHA

e [na 3abesneyeHHA JOBroBiYHOCTI Npunagy
MU paguMo peryaspHO BUKOHYBaTH
KOHTPO/Ib Ta TEXO6CYroByBaHHS.

® [lepen TpMBaAMM HEBUKOPUCTaHHAM abo
nepep 3aknafKoto Ha 36epiraHHA BNPOAOBHK
3UMM HaCOC CAif, peTeNbHO NMPOMUTH BOAOHO,
MOBHICTIO MO0 CMOPOMHMUTU | B CYXUM
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FapaHTiMHWMI TanoH

LLlaHOBHI noKynw,

Halli BUpO6M MignsraloTb CyBOPOMY KOHTPOJIO AKOCTI. OfHaK, SKLLO TpanuTbea TaK, WO Lel npunag

He npauioBaTMMe HaJIeHHUM YUHOM, MU ly¥e LUKOAyBaTMMe 3 LibOro NpuBoAy Ta nonpocumMo Bac

3BEPHYTMCb [0 HaLLOi CNyHOU cepBicy 3a afpecoto, iKY 3a3Ha4YeHO Ha LibOMY rapaHTiMHOMY TasloHi.

By MoxeTe 3BepHYTUCH A0 HAC i N0 TeNedOoHy, CKOPUCTYBABLLMCb 3a3HAa4€HUM CEPBICHUM HOMEPOM.

[na npen‘'ABNEHHA rapaHTiMHWUX BUMOT C/lif, BPaxoByBaTh HacTyMHe:

Lli rapaHTivHi yMOBM NpU3HAYeHi BUKJIIOYHO AJ/151 CMOMKMBAYIB, TOGTO i3UYHKUX OCIb, AKi He
BMKOPWUCTOBYIOTb Liel NPOAYKT B paMKax CBOEI NPOMECiMHOT Y iHLLOT NiANPUEMHULBKOT A4iANBHOCTI.
Lli ymoBM HapaHHA rapaHTii peryntolTb HaJaHHA AOAATKOBWUX rapaHTiMHUX NOCAYT, AKi BUPOOHUK
06iLLsiEe MOKYNLUAM CBOiX HOBMX BUPOGIB N03a MEKaMU 3aKOHOAABYO BU3HAYEHUX rapaHTiMHUX
30608B’A3aHb. LiA rapaHTisa He CTOCYETbCA BaWMX NPaB Ha BUMOT W, AKi BUNINBAOTb 3 HAAAHOT
BiZNOBIgHO 40O 3aKOHOAABCTBA rapaHTii. Halwa rapaHTia € gnsa Bac 6€3KOLTOBHO0.

2. TapaHTiiHa nocnyra CTOCYETbCA BUK/IOYHO X6 HOBOrO NpMAGAHOro Bamu Npuaagy 3a3HaqeHoro
HUM4YEe BUPOBHWMKA, AKI pe3ynsTyioTh 3 Baj Matepiany abo NOMUIOK NPU BUrOTOBEHHI; MU
BUPILLYEMO, LLO CAif, 3POBUTH - YCYHYTH XMbK abo 3aMiHUTV Npuaag.
3ayBamTe, Lo Halli npuaaan 3a CBOiM NPU3HAYEHHAM He Gy CKOHCTPYMOBaHI 4151 3aCTOCYBaHHA
B KYCTapHOMY BUPOGHMLTBI, PEMICHULITBI 41 A5 NPOMECiMHOT AianbHOCTI. [lorosip rapaHTii He
icCHyBaTMMe, AKLLO Npuaaj BNPOAOBHK Yacy rapaHTii BUKOPUCTOBYBABCA Ha KYCTAPHUX, PEMICHUYNX
a60 NPOMMCNIOBMX NiANPUEMCTBAX, a0 3a3HAB HAaBAHTAMKEHHSA, NOAIGHOro 3a3Ha4eHoOMy.

3. Hawa rapaHTis He oxonntoe:

— NOLUKOAMEHHA, AKNX 3a3HaB Npuaaj BHACAfOK HeJOTPUMaHHA IHCTPYKLT WoAo 36MpaHHA
ab0 BHaCNIAOK HEHANEXHOrO Nig eAHaHHA, BHACNIAOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLIT 3 eKcnayaTauii
(HanpuKNaga nig'eaHaHHA A0 MEPEXi HMMUBIEHHA 3 HEHA/IEXHOIKO HaMpyroto abo CTpyMom),
BHACNIAOK HEJOTPUMAHHA NPUMUCIB LOAO TEXOHCYroByBaHHsA Ta TEXHIKM 6e3neKun, BHacaiAoK
3a3HaHHA NpUIagoM BrIMBY HEHOPMaIbHUX YMOB OTOHYHOHOrO CepefioBULLA YK BHACTIAOK
HEeHaNIeXHoro Aornagy Ta Texo6cyroByBaHHA.

— NOLUKOAMEHHSA, AKNX 3a3HaB Npuaazj BHACNILOK HEHAIEHOTrO Ta HeNPaBWIbHOrO BUKOPUCTAHHA
(HanpuKnag, nepesuLLEHHA NPUNYCTUMOI IHTEHCMBHOCTI pO60TH Npuiagy abo BUKOPUCTAHHSA
HeA03BOIEHOro NpUaAaa abo KOMMIEKTYHNX), MPOHUKHEHHA CTOPOHHIX Tin B MpuUaag,
(HanpuKnag, nNicok, KamiHHA abo NOPOX, NMOLUKOAMEHHSA NPU NepeBe3eHHI), MOLKOAXKEHHA, AKi
BMHWKAM Bif, 32CTOCYBaHHA CMJIM 41 CTOPOHHBOTO B/IMBY (HANpUKAazA, MOLKOAMKEHHSA nicasa
nagiHHeA).

— NOLUKOAMEHHA Npunagy abo Moro 4acTuH, AKI NOB’A3aHi i3 3BMYaNHMM CrpaLbOByBaHHAM Bif
BMKOPUCTaHHA 3a NPU3HaYeHHAM, 3BUYaiHWM CrpaLboByBaHHAM a60 OyAb-AKUM 3BUYaAHWUM
cnpauboByBaHHAM.

4. TapaHTiMHWI CTPOK CTaHOBWTL 24 MicALj, MOro nepetir NOYMHAETLCA 3 AaT KyniBAi npunagy.
Brmoru, AKi BUNIMBaKOTb 3 rapaHTiiHUX 3060B’A3aHb, CAif, BUCYBaTH BNPOLOB TPUBAHHA
rapaHTiMHOro CTPOKY, NPOTArOM [,BOX TUMHHIB 3 MOMEHTY pO3ni3HaHHSA BaMK BignoBigHOI
XW6UM. BUCYHEHHA BUMOT LLOAO rapaHTiMHMX 3060B’A3aHb NIC/IA CM/IMHY rapaHTIMHOrO CTPOKY €
HEMOMXIMBUM. PEMOHT ab0 3aMiHa npuaagy He NPU3BOAMTDL Hi 0 MPOAOBKEHHS rapaHTiMHOro
CTPOKY, Hi 0 BUHWUKHEHHA HOBOIO rapaHTiMHOrO CTPOKY AJ/1A BCbOro npunagy abo HOBMUX
3an4yacTuH. Lie € YHHMM TaKoX 3a YyMOBM BUKOPUCTaHHA CepBicy Ha MiCLi.

5. LLo6 maTu MOXIMBICTb CKOPUCTATMUCA CBOIM MPaBOM MO rapaHTii, 3apeecTpynTe HecnpaBHUA
npucTpin 3a agpecoto: www.Einhell-Service.com. MpuroTyiTe YeKk 3 KpamHULi NPO KyniBto
NPUCTPOIO YU iHLLI fOKA3M KyniBai HOBOTO MPUCTPOI0. Ha NpucTpoi, AKi HagcHMnarTLeA 6e3
BiAMNOBIAHMX [OKAa3iB MPO KyniB/to Yn 63 TabIMYKK 3 3aBOACHKOIO iHOopMaLi€lo, rapaHTia
He PO3MOBCIOAMYETLCA Y 3B'A3KY 3 HEMOX/IMBICTIO iX KNacudikauii. AKLWo Hala rapaHTia
PO3MOBCIOAKYETLCSA Ha AedEKT NPUCTPOLD, BU HE3a6APOM OTPUMAETE BiPEMOHTOBaHWI Y HOBUI
NPUCTPIN.

3BMYariHO, MM yCYyBaEMO, 3a BiANOBIAHY NNATHIO, AeEKTN NpUnagy, AKi He oxonieHo abo GinbLue

He OXOMJIEHO rapaHTieln. B TakoMy BUNagKy HagiwniTe, 6yab Nacka, npunag 3a Halwow aapecoto,

nepeadaveHoro A8 CEPBICHOrO 06CNYroByBaHHA.

BigHOCHO LIBMAKO3HOLLYBaHMX, BUTPATHUX Ta BiACYTHIX AeTaneir M1 NOCUIAEMOCh Ha OOMEKEHHS LjiET
rapaHTii BignoBigHo 1o iHdbopMaLii Woao cepBicHOro 06¢yroByBaHHSA B LM iIHCTPYKLT 3 eKkcnyaTaui.
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